
RINSE THE SHAVER HEAD
1. Rinse the shaver cutter and foil frame under 

warm or cold running water only; do not use 
hot water (you can also use the cleaning 
brush which is included).

2. Allow the shaver head and foil frame and 
cutters to air-dry before replacing foil frame.

CAUTION
1. When shaking off excess water, hold the 

main unit firmly to prevent releasing the head 
assembly or dropping the unit.

2. Do not use a dryer or heater to dry the 
shaver. This may result in malfunction or 
damage to the shaver.

NOTE: Never pull on the charging stand cord. 
Never twist or wrap the cord around the 
charging stand. Lay it flat in the storage pouch 
provided with the cord 
coiled up when not in 
use.

NOTE: The product 
you have purchased 
contains rechargeable 
batteries. The batteries 
are recyclable. At the 
end of their useful life, under various provinces 
and local laws, it may be illegal to dispose of 
these batteries into the municipal waste stream. 
Check with your local solid waste officials for 
details in your area for recycling option or proper 
disposal.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS
Conair, à son choix, réparera ou remplacera le produit 
sans frais au cours des 24 mois suivant la date 
d’achat, si le produit affiche un vice de matière ou de  
fabrication.

Pour obtenir un service au titre de la garantie,  
retournez le produit défectueux au service  
après-vente indiqué ci-dessous, accompagné du 
bon de caisse et de 7,50 $ pour les frais de poste et  
administratifs. En l’absence du bon de caisse, la  
période de garantie sera de 24 mois à compter de  
la date de fabrication. 

TOUTE GARANTIE IMPLICITE, OBLIGATION 
OU RESPONSABILITÉ, Y COMPRIS MAIS  SANS Y 
ÊTRE LIMITÉ, LA GARANTIE IMPLICITE DE BONNE 
VENTE ET D’APTITUDE À ACCOMPLIR UNE TâCHE 
PARTICULIÈRE, SERA LIMITÉE À LA DURÉE DE 24 
MOIS DE CETTE GARANTIE LIMITÉE ÉCRITE.  

EN AUCUN CAS PEUT-ON TENIR CONAIR  
RESPONSABLE DE QUELQUE DOMMAGE SPÉCIAL,  
INDIRECT OU FORTUIT QUE CE SOIT POUR LE 
BRIS DE CETTE GARANTIE OU DE TOUTE AUTRE  
GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE QUE CE SOIT. 
Cette garantie vous accorde des droits particuliers et 
peut vous accorder d’autres droits qui varient d’une 
province à l’autre.

SERVICE APRÈS-VENTE :
Conair Consumer Products Inc.
100 Conair Parkway,
Woodbridge, ontario, L4H 0L2
1-800-472-7606
©2011 Conair Consumer Products Inc.
www.conaircanada.ca
Courriel du centre d’appels à la clientèle :
Consumer_Canada@Conair.com
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position by sliding the comb into the groove 
on the head closest to the blades.

9. Gently move the comb through the hair. If you 
need to remove more hair, move the comb to 
the shortest position. If you want to remove 
the hair completely, leave the comb off and 
move the blades against the direction of 
growth.

10. When finished, move the on/off switch to the 
oFF position and clean the blades with the 
supplied cleaning brush.

REPLACING THE FOILS FRAME
1. It is time to replace the foils when you find 

you have to push harder on the shaver to get 
a close shave, or if you have to go over your 
leg area more often to get a smooth result, or 
if you experience skin irritation. Replacement 
time will depend on how often use your shaver 
and how quickly your hair grows.

2. When replacing the foils, press the foil frame 
release buttons on the both sides of the shaver 
head, remove and then gently insert the new 
foil frame into position, being careful not to 
push on the foils.

REPLACING THE CUTTER 
(INNER BLADES)

CAUTIoN: NEVER REPLACE THE CUTTERS 
WITHoUT REPLACING THE FoILS AS WELL.

1. To remove the shaver head from the unit, press 
the release buttons on both sides 
of the foil frame and then remove 
it from shaver head, the cutter is 
now in view.

2. Hold both sides of the inner blades 
and pull straight up (Fig. 4).

8. Start with the longest setting, by moving the comb 
switch away from the back of the trimmer.

9. Gently move the comb through the hair in the 
direction of growth. 

10. After you have done this with the longest set-
ting, if you want to make the hair shorter, move 
to the next lowest position until the desired 
length of hair is achieved.

11. After hair removal, run 
a comb or brush (not 
included) through the 
hair to remove any cut 
loose hairs

12. When you have finished, 
move the switch to the oFF position. Clean the 
blades with the provided brush and then return 
the handle to the charging base to ensure it is 
fully charged for the next use.

USING THE EYEBROW TRIMMER
1. Be sure the unit is fully charged
2. Attach the trimming head as described in 

“Changing the Heads” section
3. This trimmer comes with two trimming blades. 

The larger blade can be used to trim body hair 
and eyebrows. The smaller blade is ideal for 
detailing.

4. To outline and shape your eyebrows, use the 
trimmer without the attachment comb.

5. Move the power switch to the oN position. 
6. Use the blades to define the edge of the  

eyebrow
7. once the shape of your eyebrow 

has been defined, you may thin out the 
hair using the attachment comb  
NOTE: Attachment comb is designed to work 
with the larger blade only.

8. Place the comb on the head in the longest 

the shaver head to ensure continued perfor-
mance

8. Move the power on/off switch to the oFF position.
9. Remove the shaver head from the handle
10. Remove the foil head assembly from the shaver  

head by pushing on the two side buttons and 
pulling the foil away from the head (see Fig. 3).

11. Using the supplied cleaning brush, gently brush 
the hair away from the cutter. Blow the hair off 
the foil, do not use the brush on the foil, it will 
cause damage.

12. The head may also be rinsed under water. Be 
sure to allow both to dry before using.

To maintain the best cutting performance, be sure 
to replace the foil head and cutter every six months 
of regular use. Contact Conair Customer Service to 
order the replacement parts

TRIMMING
1. Be sure the unit is fully charged
2. Attach the trimming head as described in 

“Changing the Heads” section
3. To fully remove hair or to outline the bikini 

area, use the trimmer without the attachment 
comb

4. When removing hair, gently move the blades 
against the direction of growth. 

5. To outline, place the blades perpendicular to 
the skin surface and apply the blades to the 
edge of the hair. Use the blades to create the 
desired outline. 

6. For the cleanest finish, follow up with the foil 
shaver

7. For cutting hair without completely removing it, 
attach the 5-position comb to the head. Place 
the comb on the cutting blades first, and then 
snap down on to the back of the trimmer head.

3. Firmly hold the new inner blade and gently 
guide it into the inner blade mount.

Caution: MAKE SURE YoU Do NoT LoSE THE 
SMALL SPRING UNDER THE CUTTERS.

4. Firmly press the inner blades until they snap 
into place.

5. Replace the foil frame.

BIkINI TRIMMER  
COMB ATTACHMENT

1. Place the comb attachment on the bikini trim-
mer head and press down (see Fig. 5).

2. Push up the comb attachment to release. 
(see Fig. 6).

STORAGE STAND
The storage stand is designed with custom-
ized locations for both the bikini and eyebrow 

trimmer. After 
each use and 
maintenance, 
place the 
bikini trimmer 
and eyebrow 
trimmer into 
the custom-
ized locations 
for storage 
(see Fig. 7).

Fig. 4

Fig. 5 Fig. 6

eyebrow 
trimmer

bikini trimmer Fig. 7 IB-10482
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DES QUESTIONS ?  
Veuillez ne pas retourner ce produit au détaillant. 

APPELEZ-NOUS D'ABORD! 
Notre Service à la clientèle et nos experts sont 

prêts à répondre à TOUTES vos questions. 

Veuillez composer le NUMÉRO SANS  
FRAIS de notre Service à la clientèle :

1-800-472-7606  
Ou visitez notre site Internet au  
www.conaircanada.ca

Guide d’utilisation et de coiffure 
Afin que le produit vous procure en toute sécurité 
des années de satisfaction, lisez toujours le livret 

de directives avant de l’utiliser.

Modèle LTGS40C

HAVE A QUESTION? 
Please do not return this product to the retailer. 

CALL US FIRST!
Our customer service and product experts are 

ready to answer ALL your questions.  Please call 
our TOLL-FREE  customer service number at : 

1-800-472-7606  
Or visit us online at  

www.conaircanada.ca

Instruction & Styling Guide
For your safety and continued enjoyment  

of this product, always read the instruction 
book carefully before using.

Model LTGS40C

Ladies Total  
Grooming System

9. Déplacez la griffe doucement à travers les 
poils. Pou couper plus court, réglez la griffe à 
une position plus basse. Pour raser les poils 
complètement, enlevez la griffe et passez le 
rasoir dans le sens de la pousse.

10. Quand vous avez terminé, réglez l'interrupteur 
en position d'arrêt et nettoyez la lame à l'aide 
de la brosse fournie.

REMPLACEMENT DE LA GRILLE
1. Il est temps de remplacer la grille si vous devez 

pousser la tondeuse avec plus de force pour 
obtenir un rasage de près ou si vous devez 
passe plus d'une fois pour obtenir un rasage 
doux, ou encore si la grille irrite la peau. Le 
délai entre les remplacements dépend de 
la fréquence d'utilisation du rasoir et de la 
rapidité de la pousse.

2. Quand vous remplacez la grille, appuyez sur 
les boutons du cadre de part et d'autre de la 
tête du rasoir, enlevez le cadre puis insérez le 
nouveau cadre en place, prenant soin de ne 
pas pousser sur la grille même.

REMPLACEMENT DE LA LAME 
(LAME INTERNE)

ATTENTIoN : NE REMPLACEZ JAMAIS LA LAME 
SANS REMPLACER LA GRILLE.
1. Pour séparer la tête du rasoir, appuyez sur les 

boutons de part et d'autre du cadre de la grille 
puis séparez-le de la tête. La lame est alors 
exposée.

2. Saisissez la lame de part et 
d'autre puis tirez-la bien droite. 
(Ill. 4)

3. Tenez la nouvelle lame ferme-
ment puis guidez-la sur la mon-
ture intérieure.

8. Débutez avec le réglage le plus haut, dépla-
çant le levier de la griffe vers l'arrière de la 
tondeuse.9. Déplacez la griffe douce-
ment à travers les poils, dans le sens de la 
pousse.

10. Une fois terminé avec le réglage le plus haut, 
réglez la griffe à la position suivante pour 
tondre les poils plus courts et continuez ainsi 
jusqu'à ce que les poils soient de la longueur 
voulue.

11. Une fois la tonte terminée, peignez les poils 
avec un peigne ou une brosse (non incluse) 
pour enlever les poils coupés.

12. Quand vous avez terminé, réglez l'interrupteur 
en position d'arrêt et nettoyez la lame avec la 
brosse fournie. Placez le manche sur le socle 
chargeur afin d'assurer qu'il soit bien chargé 
pour la fois suivante.

TÊTE À SOURCILS
1. Assurez-vous que l'appareil est bien chargé.
2. Posez la tête de découpage (voir « Changement 

des têtes »).
3. La tondeuse vient avec deux lames. La grosse 

lame sert à tondre les poils du corps et les 
sourcils. La petite lame sert au découpage.

4. Pour tailler et découper les sourcils, utilisez la 
tondeuse sans griffe.

5. Placez l'interrupteur en position de marche.
6. Utilisez la lame pour découper le bord des 

sourcils.
7. Une fois la forme définie, vous pouvez 

amincir vos sourcils en utilisant la griffe 
REMARQUE : La grille ne convient qu'à la 
grosse lame.

8. Placez la griffe sur la tête, à la position la plus 
longue, en glissant la griffe dans la rainure la 
plus près de la lame.

7. Nettoyage : nettoyez la tête du rasoir après 
chaque usage afin d'assurer un bon fonction-
nement.

8. Placez l'interrupteur en position d'arrêt.
9. Séparez la tête du rasoir du manche.
10. Séparez la grille de la 

tête du rasoir en pres-
sant les boutons de part 
et d'autre de la tête et en 
tirant la grille (ill. 3).

11. Utilisant la brosse de nettoyage fournie,  
brossez doucement les poils de la lame. 
Soufflez les poils de la grille. Ne brossez pas la 
grille car vous pourriez l'endommager.

12. La tête peut être rincée sous l'eau. Laissez-la 
bien sécher avant de l'utiliser à nouveau.

Afin d'assurer une bonne performance, changez la 
grille et la lame tous les six mois en usage régulier. 
Vous pouvez commander des pièces de rechange 
du service à la clientèle de Conair.

DÉCOUPAGE
1. Assurez-vous que l'appareil est bien chargee.
2. Posez la tête de découpage (voir « Changement 

de la tête).
3. Pour raser ou découper la zone de bikini,  

utilisez la tondeuse sans griffe.
4. Lors de la tonge, passez les lames en douceur 

dans le sens contraire de la pousse.
5. Pour le découpage, placez la lame perpen-

diculaire à la peau et pressez-la contre le 
bord des poils. Utilisez la lame pour tracer le 
contour voulu.

6. Pour un fini plus net, faites suivre du rasoir.
7. Pour raser complètement la zone de bikini, 

posez la griffe à 5 positions sur la tête. Placez 
d'abord la griffe sur la lame puis enclenchez-la 
sur le dos de la tête de découpage.

Mise en garde : ASSUREZ-VoUS DE NE PAS 
PERDRE LE PETIT RESSoRT SoUS LA LAME.
4. Pressez fermement la lame jusqu'à ce qu'elle 

s'enclenche en place.
5. Remettez le cadre de la grille.

GRIFFE POUR LA TÊTE  
DE COUPE BIkINI

1. Placez la grille sur la tête de coupe bikini et 
pressez (ill. 5).

2. Poussez la griffe vers le haut pour la dégager 
(ill. 6).

SUPPORT DE RANGEMENT
Le support de rangement est conçu pour accepter 
la tête de coupe bikini et la tête à sourcils. Après 
chaque utilisation et nettoyage, remettez la tête 
de coupe bikini et la tête à sourcils en place dans 
leurs rangements (ill. 7).

ill. 4

ill. 5ill. 6

Trousse de toilette 
complète pour dames

LIMITED TWO YEAR WARRANTY
Conair will repair or replace, at our option, your  
appliance free of charge for 24 months 
from the date of purchase if the appliance is  
defective in workmanship or materials.
To obtain service under this warranty,  
return the defective product to the service  
centre listed below together with your sales 
slip and $7.50 for postage and handling. In the  
absence of a receipt, the warranty period shall be  
24 months from the date of manufacture. 
ANY IMPLIED WARRANTIES, OBLIGATIONS,  
OR LIABILITIES, INCLUDING BUT NOT  
LIMITED TO THE IMPLIED WARRANTY OF  
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A  
PARTICULAR PURPOSE, SHALL BE LIMITED IN 
DURATION TO THE 24 MONTH DURATION OF 
THIS WARRANTY. 
IN NO EVENT SHALL CONAIR BE LIABLE 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL, OR  
CONSEQUENTIAL DAMAGES FOR BREACH  
OF THIS OR ANY OTHER WARRANTY, EXPRESS  
OR IMPLIED, WHATSOEVER.
This warranty gives you specific legal rights, and 
you may also have other rights which vary from 
province to province.

SERVICE CENTRE:
Conair Consumer Products Inc.
100 Conair Parkway,
Woodbridge, ontario, L4H 0L2
1-800-472-7606
©2011 Conair Consumer Products Inc.
www.conaircanada.ca
Consumer Call Centre E-mail : 
Consumer_Canada@Conair.com
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RINÇAGE DE LA TÊTE DU RASOIR
1. Rincez la tête du rasoir et la grille sous l'eau 

froide ou tiède du robinet; n'utilisez pas d'eau 
chaude (vous pouvez aussi utiliser la brosse 
de nettoyage fournie).

2. Laissez la tête de rasage, la grille et la lame 
sécher à l'air avant de remettre la grille en 
place.

MISE EN GARDE
1. Quand vous secouez l'excédent d'eau, tenez 

le manche solidement afin d'éviter que la tête 
se sépare ou d'échapper l'appareil.

2. N'utilisez pas un séchoir ou une chauffer-
ette pour sécher le rasoir. Vous pourriez 
l'endommager ou entraîner un mauvais  
fonctionnement.

REMARQUE : Ne tirez jamais le fil du support 
chargeur. Ne tordez ni 
n'enroulez le fil autour du 
support chargeur. Placez-
le à plat dans la pochette 
de rangement fournie, le 
fil enroulé quand il n'est 
pas utilisé.

REMARQUE : Le produit 
que vous avez acheté contient des piles 
rechargeables. Ces piles sont recyclables. 
À la fin de leur durée utile et selon les lois 
provinciales ou municipales, il peut être illégal 
de les jeter avec les ordures ménagères. 
Consultez les autorités afin de savoir si des 
centres de recyclage existent ou de connaître  
la façon de les jeter correctement.

Fig. 3

press press

ill. 3

pressepresse

tête à 
sourcils

tête de coupe bikiniill. 7



Congratulations on the purchase of your new ladies 
Total Grooming System. For maximum satisfaction when 
using this quality product, please take a minute to read 
the following operating and care instructions. Thank 
you for choosing Conair, the #1 brand in personal care 
appliances.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

When using an electrical appliance, basic  
precautions should always be taken, including the 
following:

READ ALL INSTRUCTIONS 
BEFORE USING 

FOR HOUSEHOLD USE ONLY
DANGER– To reduce the risk of death 
or serious injury from electrical shock:
1. Unplug this appliance before cleaning.
2. Do not place or store appliance where it can 

fall or be pulled into a tub or sink.
3. Do not use while bathing or in a shower.
4. Do not place in, or drop into water or other 

liquid.
5. Do not reach for an appliance that has fallen 

into water. Unplug immediately.
6. Except when charging, always unplug this 

appliance from electrical outlet immediately  
after using.

7. Never operate the adapter if the specification 
is out of the rating.

WARNING– To reduce the risk  
of burns, fire, electrical shock, or injury to 
persons:
1. This appliance should not be used by, on, or 

Nous vous félicitons d'avoir acheté cette trousse de 
toilette complète pour dames. Afin d'assurer votre sat-
isfaction lors de l'utilisation de ce produit de qualité, 
prenez le temps de bien lire le mode d'emploi. Nous vous 
remercions d'avoir choisi Conair, la première marque en 
appareil de soins personnels.

CONSIGNES 
IMPORTANTES L’utilisation d’appareils ménagers, surtout autour 

des enfants, demande la prise de précautions dont 
les suivantes :

LIRE TOUTES LES 
DIRECTIVES AVANT 

L'UTILISATION
CE PRODUIT EST RÉSERVÉ À 

L'USAGE MÉNAGER.
DANGER– Afin de réduire le risque de 
blessure grave ou mortelle par choc électrique :
1. 1. Le déconnecter avant de le nettoyer.
2. Ne pas le placer ni le ranger là où il peut être 

tiré ou tomber dans une baignoire ou un 
évier.

3. Ne pas l’utiliser dans la baignoire ni dans la 
douche.

4. Ne pas le placer ni l’échapper dans l’eau ou 
un liquide.

5. Ne pas saisir un appareil qui est tombé dans 
l’eau. Le débrancher immédiatement.

6. Toujours débrancher l’appareil de la prise de 
courant après l’avoir utilisé.

7. Never operate the adapter if the specification 
is out of the rating.

near children or individuals with certain dis-
abilities.

2. Use this appliance only for its intended 
use as described in this manual. Do not 
use attachments not recommended by the  
manufacturer.

3. Never operate this appliance if it has a  
damaged cord or plug, if it is not working 
properly, if it has been dropped or damaged, 
or if the stand has been dropped into water. 
Return the appliance to a service centre for 
examination and repair.

4. Keep the cord away from heated surfaces.
5. Never drop or insert any object into any  

opening.
6. Do not use outdoors or operate where aerosol 

(spray) products are being used or where  
oxygen is being administered.

7. Do not use this appliance with damaged or  
broken foils, as injury may occur.

8. Always attach plug to appliance first, then to  
outlet. To disconnect turn all controls to off  
position before removing plug from outlet.

9. Use this appliance only for its intended purpose 
as described in this manual. Do not use attach-
ments not recommended by the manufacturer. 
Do not use an extension cord to operate this 
appliance.

10. Do not place appliance on any surface while it 
is operating.

11. Do not use this appliance with a damaged 
or broken comb or with teeth missing from 
the blades as injury may occur. Before use, 
make certain blades are aligned properly. 
(See “Care of your Clippers”).

12. Never operate the appliance with the air open-
ings blocks or while on a soft surface, such as 
a bed or couch, where the air openings may be 
blocked. Keep the air openings free of lint, hair, 
and the like.

ATTENTION–Pour réduire le  
risque de brûlures, choc, incendie ou  
blessure:

1. L’appareil ne doit pas être utilisé par, sur ou 
près d’enfants ou de personnes souffrant de 
certaines infirmités.

2. Ne l'utilisz que tel que prévu dans ce livret. 
N'utilisez pas d’accessoires non recomman-
dés par le fabricant.

3. Ne l'utilisz jamais si le cordon ou la fiche est 
endommagée, s’il ne fonctionne pas bien, s’il a 
été échappé ou endommagé ou si le support a 
été échappé dans l’eau. Présentez-le à un ser-
vice après-vente où il sera inspecté et réparé.

4. Protégez le cordon des surfaces chaudes.
5. N'échappez ni n'insérez rien dans une ouverture.
6. Ne l'utilisez pas à l’extérieur ni là où l’on util-

ise des aérosols ou administre de l’oxygène.
7. Ne l'utilisez pas si la grille est endommagée 

ou brisée car vous risquez de vous blesser.
8. Branchez le fil à l’appareil puis dans la prise. 

Pour le débrancher, éteignez l’appareil avant 
de débrancher la fiche de la prise de courant.

9. Ne l’utiliser que tel que prévu. Ne pas util-
iser d’accessoires non recommandés par le 
fabricant. Ne pas utiliser de rallonge avec 
l’appareil.

10. Ne pas déposer l’appareil sur une surface alors 
qu’il est en marche.

11. Ne pas l’utiliser avec un peigne endommagé 
ou si des dents sont cassées car on risque de 
se blesser. Avant de l’utiliser, s’assurer que les 
lames sont bien alignées. Voir « Entretien de la 
tondeuse ».

12. Ne jamais utiliser l’appareil si les évents sont 
obstrués ou sur une surface souple comme un 
lit ou un divan où les évents pourraient devenir 
obstrués. Garder les évents libres de charpies, 
cheveux, etc.

13. When using the appliance with its cord, be 
mindful of tangles or kinks in the cord. If 
the cord does become tangled during use, 
turn the unit off and straighten cord before 
operating again

Shaver voltage: This appliance comes with an 
adapter that can be used on an alternating 
current (120V AC only).

USER MANUAL
Before using the Class 2 Power Supply, read 
these instructions carefully.
Model: SW-038011A
Rated input voltage: 120Vac, 60Hz, 0.2 Amax
Rated output: 3.8VDC, 110mA

OPERATION
1. For dry location use only. Do not expose to 

water.
2. When not in use, unplug unit completely.
3. Never operate this unit if the specification is 

out of the rating.
4. When using this unit, a warm temperature 

will be reached.

CAUTION
1. Risk of electric shock, dry location use only 

or do not expose to liquid, vapor, or rain.
2. Do not short the polarity (output cord). Ensure 

jack is plugged into the Trimmer unit before 
plugging the adaptor into the outlet.

3. Do not operate any appliance which has a 
damaged output cord or housing.

4. Always unplug the unit before cleaning or 
when not in use.

5. This power unit is intended to be correctly 
oriented in a vertical or floor mount position.

6. Be sure voltage is in correct voltage before 

13. Lors de l’utilisation, ne pas tordre ni pincer 
le cordon. Si le cordon s’emmêle, éteindre 
l’appareil et détordre le cordon avant de 
continuer l’utilisation.

Tension du rasoir : Cet appareil est doté d'un 
adaptateur qui fonctionne sur courant alternatif 
(120 VCA seulement).
MANUEL D'UTILI SATI ON
Avant d'utiliser l'adaptateur de classe 2, lisez 
ces directives avec soin.
Modèle : SW-038011A
Tension nomina le à l'entrée : 120 VCA, 60 Hz, 
0,2 Amax.
Sortie nominale : 3,8 VCC, 110 mA
UTILI SATI ON
1. Ne l'utilisez qu'en lieu sec. Ne l'exposez pas 

à l'eau.
2. Débranchez la tondeuse complètement quand 

vous ne l'utilisez pas.
3. N'utilisez jamais l'appareil si les 

spécifications ne sont pas respectées.
4. L'appareil peut devenir chaud en cours 

d'utilisation.
MI SE EN GARDE
1. Risque de choc électrique. Ne l'utilisez qu'en 

lieu sec et ne l'exposez pas à un liquide, à 
des vapeurs ou à la pluie.

2. Ne court-circuitez pas l'appareil (la fiche). 
La fiche doit être branchée dans la tondeuse 
avant de brancher l'adaptateur dans une 
prise de courant.

3. N'utilisez pas l'appareil si le fil ou le corps est 
endommagé.

4. Débranchez toujours l'appareil avant de le 
nettoyer ou quand vous ne l'utilisez pas.

5. L'adaptateur doit être correctement orienté et 
placé selon la verticale ou sur le plancher.

6. Vérifiez la tension à la prise avant d'y 
brancher l'appareil.

GETTING TO kNOW YOUR PERSONAL 
BEAUTY GROOMER

LES PIÈCES DE LA TONDEUSE 
PERSONNELLE

OPERATING 
INSTRUCTIONS

HOW TO CHARGE
1. Make sure the on/off switch is in the oFF 

position
2. Plug the Adapter into a 120V outlet
3. Place the rechargeable handle on the base  

on the charging contacts
4. The charging indicator light should go on, 

indicating that the unit is being charged
5. Before using the clipper for the first 

time, charge continuously for 16 hours. 
Maximum battery capacity will only be 
reached after 3 charging and discharging 
cycles.

6. Preserving the batteries: in order to 
maintain the optimum capacity of the 
rechargeable batteries, the clipper should 
be recharged for 16 hours approximately 
every 3 months.

CHANGING THE HEADS
Before changing the heads, be 
sure that the on/off switch is in 
the oFF position.
To remove the shaver head, gen-
tly twist counter clockwise and 
gently pull the head up and away 
from the handle (see Fig. 1).
Be careful not to push 
against or hold on to 
the foil. It is delicate 
and may be easily 
damaged.
To install the Bikini or 

MODE D'EMPLOI
CHARGE

1. Assurez-vous que l'interrupteur est en position 
d'arrêt.

2. Branchez l'adaptateur dans une prise 120 V.
3. Placez le manche rechargeable sur les plots de 

contact du socle.
4. Le témoin de charge s'allumera, indiquant que 

l'appareil se charge.
5. Avant d’utiliser la tondeuse la première 

fois, chargez-la pendant 16 heures. La 
capacité maximale des piles ne sera 
atteinte qu’après 3 cycles de charge/
décharge.

6. Protéger les piles : pour maintenir la 
capacité optimale des piles rechargeables, 
la tondeuse devrait être rechargée pendant 
16 heures tous les 3 mois environ.

CHANGEMENR DES TÊTES
Assurez-vou que l'interrupteur 
est en position d'arrêt avant 
de changer les têtes.
Pour enlever la tête de rasage, 
tounez-la doucement dans le 
sens horaire puis soulevez-la 
doucement (ill. 1).
Assurez-vous de ne pas 
pousser et de ne pas saisir  
la grille. Elle est déli-
cate et s'endommage 
facilement.
Pour poser la tête 
de coupe bikini ou à 
sourcils, procédez en 
sens inverse du retrait. 

the eyebrow trimmer head, reverse the removal 
process. Position the head and gently twist 
clockwise until the attachment snaps into place 
(see Fig. 2).
To remove the bikini or the eyebrow trimmer, 
follow the same process for removing the shaver 
head.

USING THE SHAVER
The shaver head is designed to provide a clean, 
close shave to your legs, arms, and underarms. 
Take care with the foil as it is very sensitive and 
easily damaged. Always inspect it for damage 
before you use it. 
Never use a foil that is damaged, as this can result 
in injury. Make sure your skin is clean and dry 
before use. Do not use any lotions or oils before 
shaving.

SHAVING
NOTE: if you are switching to an electric shaver 
for the first time, it will take 12 uses for your 
skin and hair to adjust to this new method of 
removing hair. Do not evaluate performance 
until you have allowed your skin and hair to 
adjust.
1. Be sure the unit is fully charged
2. Attach the shaver head as describe in “Changing 

The Heads” section
3. Move the power switch to the oN position
4. Hold the shaving foil against the skin moving the 

shaver gently against the direction of hair growth
5. Don’t push too hard against the skin as this will 

cause irritation and may damage the foil
6. As your skin may be sensitive after shaving, test 

your moisturizer on a small patch of skin and 
wait to see if irritation occurs

7. Cleaning: After each use you will need to clean 

Placez la tête en place puis tounez-la dans le 
sens horaire jusqu'à ce qu'elle s'enclenche 
(ill. 2).
Pour enlever la tête de coupe bikini ou à sour-
cils, procédez comme avec la tête de rasage.

UTILISATION DU RASOIR
La tête de rasage est conçue pour raser de près 
les jambes, les bras et les aisselles. Faites atten-
tion de ne pas endommager la grille car elle est 
fragile. Inspectez-la toujours avant d'utiliser le 
rasoir.
N'utilisez jamais une grille endommagée car vous 
pourriez vous blesser. La peau doit être propre et 
sèche. N'utilisez pas de lotion ni d'huile avant de 
vous raser.

RASAGE
REMARQUE: Si vous utilisez un rasoir élec-
trique pour la première fois, il faut un douzaine 
d'utilisations avant que votre peau et vos poils 
s'y habituent. N'évaluez pas la performance du 
rasoir tant que votre peau et vos poils ne sont 
pas habitués au rasoir.
1. Assurez-vous que l'appareil est bien chargé.
2. Posez la tête de rasage (voir « Changement des 

têtes).
3. Placez l'interrupteur en position de marche.
4. Tenez la grille contre la peau tout en dépla-

çant le rasoir en douceur dans le sens de la 
pousse.

5. Ne pressez pas trop fort contre la peau car 
vous risquez une irritation et la grille pourrait 
s'endommager.

6. Comme la peau peut être sensible après le ras-
age, testez un hydratant sur un petite zone et 
voyez si une irritation survient.

plugging in.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

WARNING
1. Women whose skin is sensitive to cosmetics or 

easily irritated by shaving, or who suffer from a 
skin allergy, should test one section of the leg or 
arm before using the shaver.

2. The foils are thin and precisely finished 
pieces. Do not press hard against the foils, 
or drop foils. A warped or distorted foil will 
produce poor shaving results. Also a dam-
aged foil may cause skin injury. A damaged 
foil should be replaced immediately.

3. When cleaning, use cold or warm water. Do 
not use hot water, sea water, or cleaners, as 
they can cause damage to the waterproof 
seals.

4. Do not leave the entire unit submerged in water 
for a long period of time.

5. To prevent possible damage to the foils and the 
cutter, women who use underarm deodorant 
must thoroughly clean and air-dry the foil and 
cutter after each use. Failure to do this may result 
in corrosion

6. Keep out of reach of children.

The Conair® Personal Beauty Groomer gives you 
today’s complete shaving and trimming all in one. It 
has three interchangeable heads that are specially 
designed to work quickly and leave you perfectly 
groomed all over. 

CONSERVEZ CES 
DIRECTIVES

ATTENTION 1. Si vous avez la peau sensible aux produits cosmé-
tiques ou facilement irritée par le rasage ou si vous 
souffrez d'allergies cutanées, testez une partie de 
la jambe ou du bras avant d'utiliser le rasoir.

2. La grille est mince et finie avec précision. 
Ne la pressez pas trop fort contre la peau et 
ne l'échappez pas. Une grille déformée don-
nera de piètres résultats lors du rasage et 
risque de blesser la peau. Une grille endom-
magée devrait être aussitôt remplacée.

3. Nettoyez l'appareil à l'eau froide ou tiède. 
N'utilisez pas d'eau chaude ou salée ou de 
nettoyeurs car vous risquez d'endommager 
les joints d'étanchéité.

4. Ne laissez pas l'appareil entier submergé dans 
l'eau pendant de longues périodes.

5. Afin d'éviter tout dommage à la grille et à la 
lame, les femmes qui utilisent un désodorisant 
doivent laver la grille et la lame avec soin 
après chaque usage et les laisser sécher à 
l'air, autrement elles pourraient se corroder.

6. Gardez le produit hors de la portée des 
enfants.

La tondeuse personnelle Conair® combine le rasage 
e le découpage en un même appareil. Les trois têtes 
interchangeables sont spécialement conçues pour 
travailler rapidement, assurant une toilette parfaite.

1. Full size, shaver head

2. Bikini trimmer head

3. Eyebrow trimmer head

4. 2-position eyebrow comb

5. 5-position attachment comb

6. Oil

7. Cleaning brush

8. Stand

9. Charging adapter

10. Travel Storage Bag

1. Tête de rasage pleine grandeur

2. Tête de coupe bikini

3. Tête à sourcils

4. Griffe à sourcils 2 positions

5.  Grille à 5 positions

6. Huile

7. Brosse de nettoyage

8. Support

9. Adaptateur-chargeur (non illustré)

10. Sac devoyage

2

2

4

4

3

3

5

5

8

8

7

7

6

6

1

1

10

10

9

9

Rechargeable Unit  
(charge for 16 hours prior to first use)

Appareil rechargeable 
(charger 16 heures avant la première utilisation)

ill. 1

ill. 2

Fig. 1

Fig. 2



RINSE THE SHAVER HEAD
1. Rinse the shaver cutter and foil frame under 

warm or cold running water only; do not use 
hot water (you can also use the cleaning 
brush which is included).

2. Allow the shaver head and foil frame and 
cutters to air-dry before replacing foil frame.

CAUTION
1. When shaking off excess water, hold the 

main unit firmly to prevent releasing the head 
assembly or dropping the unit.

2. Do not use a dryer or heater to dry the 
shaver. This may result in malfunction or 
damage to the shaver.

NOTE: Never pull on the charging stand cord. 
Never twist or wrap the cord around the 
charging stand. Lay it flat in the storage pouch 
provided with the cord 
coiled up when not in 
use.

NOTE: The product 
you have purchased 
contains rechargeable 
batteries. The batteries 
are recyclable. At the 
end of their useful life, under various provinces 
and local laws, it may be illegal to dispose of 
these batteries into the municipal waste stream. 
Check with your local solid waste officials for 
details in your area for recycling option or proper 
disposal.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS
Conair, à son choix, réparera ou remplacera le produit 
sans frais au cours des 24 mois suivant la date 
d’achat, si le produit affiche un vice de matière ou de  
fabrication.

Pour obtenir un service au titre de la garantie,  
retournez le produit défectueux au service  
après-vente indiqué ci-dessous, accompagné du 
bon de caisse et de 7,50 $ pour les frais de poste et  
administratifs. En l’absence du bon de caisse, la  
période de garantie sera de 24 mois à compter de  
la date de fabrication. 

TOUTE GARANTIE IMPLICITE, OBLIGATION 
OU RESPONSABILITÉ, Y COMPRIS MAIS  SANS Y 
ÊTRE LIMITÉ, LA GARANTIE IMPLICITE DE BONNE 
VENTE ET D’APTITUDE À ACCOMPLIR UNE TâCHE 
PARTICULIÈRE, SERA LIMITÉE À LA DURÉE DE 24 
MOIS DE CETTE GARANTIE LIMITÉE ÉCRITE.  

EN AUCUN CAS PEUT-ON TENIR CONAIR  
RESPONSABLE DE QUELQUE DOMMAGE SPÉCIAL,  
INDIRECT OU FORTUIT QUE CE SOIT POUR LE 
BRIS DE CETTE GARANTIE OU DE TOUTE AUTRE  
GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE QUE CE SOIT. 
Cette garantie vous accorde des droits particuliers et 
peut vous accorder d’autres droits qui varient d’une 
province à l’autre.

SERVICE APRÈS-VENTE :
Conair Consumer Products Inc.
100 Conair Parkway,
Woodbridge, ontario, L4H 0L2
1-800-472-7606
©2011 Conair Consumer Products Inc.
www.conaircanada.ca
Courriel du centre d’appels à la clientèle :
Consumer_Canada@Conair.com
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position by sliding the comb into the groove 
on the head closest to the blades.

9. Gently move the comb through the hair. If you 
need to remove more hair, move the comb to 
the shortest position. If you want to remove 
the hair completely, leave the comb off and 
move the blades against the direction of 
growth.

10. When finished, move the on/off switch to the 
oFF position and clean the blades with the 
supplied cleaning brush.

REPLACING THE FOILS FRAME
1. It is time to replace the foils when you find 

you have to push harder on the shaver to get 
a close shave, or if you have to go over your 
leg area more often to get a smooth result, or 
if you experience skin irritation. Replacement 
time will depend on how often use your shaver 
and how quickly your hair grows.

2. When replacing the foils, press the foil frame 
release buttons on the both sides of the shaver 
head, remove and then gently insert the new 
foil frame into position, being careful not to 
push on the foils.

REPLACING THE CUTTER 
(INNER BLADES)

CAUTIoN: NEVER REPLACE THE CUTTERS 
WITHoUT REPLACING THE FoILS AS WELL.

1. To remove the shaver head from the unit, press 
the release buttons on both sides 
of the foil frame and then remove 
it from shaver head, the cutter is 
now in view.

2. Hold both sides of the inner blades 
and pull straight up (Fig. 4).

8. Start with the longest setting, by moving the comb 
switch away from the back of the trimmer.

9. Gently move the comb through the hair in the 
direction of growth. 

10. After you have done this with the longest set-
ting, if you want to make the hair shorter, move 
to the next lowest position until the desired 
length of hair is achieved.

11. After hair removal, run 
a comb or brush (not 
included) through the 
hair to remove any cut 
loose hairs

12. When you have finished, 
move the switch to the oFF position. Clean the 
blades with the provided brush and then return 
the handle to the charging base to ensure it is 
fully charged for the next use.

USING THE EYEBROW TRIMMER
1. Be sure the unit is fully charged
2. Attach the trimming head as described in 

“Changing the Heads” section
3. This trimmer comes with two trimming blades. 

The larger blade can be used to trim body hair 
and eyebrows. The smaller blade is ideal for 
detailing.

4. To outline and shape your eyebrows, use the 
trimmer without the attachment comb.

5. Move the power switch to the oN position. 
6. Use the blades to define the edge of the  

eyebrow
7. once the shape of your eyebrow 

has been defined, you may thin out the 
hair using the attachment comb  
NOTE: Attachment comb is designed to work 
with the larger blade only.

8. Place the comb on the head in the longest 

the shaver head to ensure continued perfor-
mance

8. Move the power on/off switch to the oFF position.
9. Remove the shaver head from the handle
10. Remove the foil head assembly from the shaver  

head by pushing on the two side buttons and 
pulling the foil away from the head (see Fig. 3).

11. Using the supplied cleaning brush, gently brush 
the hair away from the cutter. Blow the hair off 
the foil, do not use the brush on the foil, it will 
cause damage.

12. The head may also be rinsed under water. Be 
sure to allow both to dry before using.

To maintain the best cutting performance, be sure 
to replace the foil head and cutter every six months 
of regular use. Contact Conair Customer Service to 
order the replacement parts

TRIMMING
1. Be sure the unit is fully charged
2. Attach the trimming head as described in 

“Changing the Heads” section
3. To fully remove hair or to outline the bikini 

area, use the trimmer without the attachment 
comb

4. When removing hair, gently move the blades 
against the direction of growth. 

5. To outline, place the blades perpendicular to 
the skin surface and apply the blades to the 
edge of the hair. Use the blades to create the 
desired outline. 

6. For the cleanest finish, follow up with the foil 
shaver

7. For cutting hair without completely removing it, 
attach the 5-position comb to the head. Place 
the comb on the cutting blades first, and then 
snap down on to the back of the trimmer head.

3. Firmly hold the new inner blade and gently 
guide it into the inner blade mount.

Caution: MAKE SURE YoU Do NoT LoSE THE 
SMALL SPRING UNDER THE CUTTERS.

4. Firmly press the inner blades until they snap 
into place.

5. Replace the foil frame.

BIkINI TRIMMER  
COMB ATTACHMENT

1. Place the comb attachment on the bikini trim-
mer head and press down (see Fig. 5).

2. Push up the comb attachment to release. 
(see Fig. 6).

STORAGE STAND
The storage stand is designed with custom-
ized locations for both the bikini and eyebrow 

trimmer. After 
each use and 
maintenance, 
place the 
bikini trimmer 
and eyebrow 
trimmer into 
the custom-
ized locations 
for storage 
(see Fig. 7).

Fig. 4

Fig. 5 Fig. 6

eyebrow 
trimmer

bikini trimmer Fig. 7 IB-10482

IB-10482

DES QUESTIONS ?  
Veuillez ne pas retourner ce produit au détaillant. 

APPELEZ-NOUS D'ABORD! 
Notre Service à la clientèle et nos experts sont 

prêts à répondre à TOUTES vos questions. 

Veuillez composer le NUMÉRO SANS  
FRAIS de notre Service à la clientèle :

1-800-472-7606  
Ou visitez notre site Internet au  
www.conaircanada.ca

Guide d’utilisation et de coiffure 
Afin que le produit vous procure en toute sécurité 
des années de satisfaction, lisez toujours le livret 

de directives avant de l’utiliser.

Modèle LTGS40C

HAVE A QUESTION? 
Please do not return this product to the retailer. 

CALL US FIRST!
Our customer service and product experts are 

ready to answer ALL your questions.  Please call 
our TOLL-FREE  customer service number at : 

1-800-472-7606  
Or visit us online at  

www.conaircanada.ca

Instruction & Styling Guide
For your safety and continued enjoyment  

of this product, always read the instruction 
book carefully before using.

Model LTGS40C

Ladies Total  
Grooming System

9. Déplacez la griffe doucement à travers les 
poils. Pou couper plus court, réglez la griffe à 
une position plus basse. Pour raser les poils 
complètement, enlevez la griffe et passez le 
rasoir dans le sens de la pousse.

10. Quand vous avez terminé, réglez l'interrupteur 
en position d'arrêt et nettoyez la lame à l'aide 
de la brosse fournie.

REMPLACEMENT DE LA GRILLE
1. Il est temps de remplacer la grille si vous devez 

pousser la tondeuse avec plus de force pour 
obtenir un rasage de près ou si vous devez 
passe plus d'une fois pour obtenir un rasage 
doux, ou encore si la grille irrite la peau. Le 
délai entre les remplacements dépend de 
la fréquence d'utilisation du rasoir et de la 
rapidité de la pousse.

2. Quand vous remplacez la grille, appuyez sur 
les boutons du cadre de part et d'autre de la 
tête du rasoir, enlevez le cadre puis insérez le 
nouveau cadre en place, prenant soin de ne 
pas pousser sur la grille même.

REMPLACEMENT DE LA LAME 
(LAME INTERNE)

ATTENTIoN : NE REMPLACEZ JAMAIS LA LAME 
SANS REMPLACER LA GRILLE.
1. Pour séparer la tête du rasoir, appuyez sur les 

boutons de part et d'autre du cadre de la grille 
puis séparez-le de la tête. La lame est alors 
exposée.

2. Saisissez la lame de part et 
d'autre puis tirez-la bien droite. 
(Ill. 4)

3. Tenez la nouvelle lame ferme-
ment puis guidez-la sur la mon-
ture intérieure.

8. Débutez avec le réglage le plus haut, dépla-
çant le levier de la griffe vers l'arrière de la 
tondeuse.9. Déplacez la griffe douce-
ment à travers les poils, dans le sens de la 
pousse.

10. Une fois terminé avec le réglage le plus haut, 
réglez la griffe à la position suivante pour 
tondre les poils plus courts et continuez ainsi 
jusqu'à ce que les poils soient de la longueur 
voulue.

11. Une fois la tonte terminée, peignez les poils 
avec un peigne ou une brosse (non incluse) 
pour enlever les poils coupés.

12. Quand vous avez terminé, réglez l'interrupteur 
en position d'arrêt et nettoyez la lame avec la 
brosse fournie. Placez le manche sur le socle 
chargeur afin d'assurer qu'il soit bien chargé 
pour la fois suivante.

TÊTE À SOURCILS
1. Assurez-vous que l'appareil est bien chargé.
2. Posez la tête de découpage (voir « Changement 

des têtes »).
3. La tondeuse vient avec deux lames. La grosse 

lame sert à tondre les poils du corps et les 
sourcils. La petite lame sert au découpage.

4. Pour tailler et découper les sourcils, utilisez la 
tondeuse sans griffe.

5. Placez l'interrupteur en position de marche.
6. Utilisez la lame pour découper le bord des 

sourcils.
7. Une fois la forme définie, vous pouvez 

amincir vos sourcils en utilisant la griffe 
REMARQUE : La grille ne convient qu'à la 
grosse lame.

8. Placez la griffe sur la tête, à la position la plus 
longue, en glissant la griffe dans la rainure la 
plus près de la lame.

7. Nettoyage : nettoyez la tête du rasoir après 
chaque usage afin d'assurer un bon fonction-
nement.

8. Placez l'interrupteur en position d'arrêt.
9. Séparez la tête du rasoir du manche.
10. Séparez la grille de la 

tête du rasoir en pres-
sant les boutons de part 
et d'autre de la tête et en 
tirant la grille (ill. 3).

11. Utilisant la brosse de nettoyage fournie,  
brossez doucement les poils de la lame. 
Soufflez les poils de la grille. Ne brossez pas la 
grille car vous pourriez l'endommager.

12. La tête peut être rincée sous l'eau. Laissez-la 
bien sécher avant de l'utiliser à nouveau.

Afin d'assurer une bonne performance, changez la 
grille et la lame tous les six mois en usage régulier. 
Vous pouvez commander des pièces de rechange 
du service à la clientèle de Conair.

DÉCOUPAGE
1. Assurez-vous que l'appareil est bien chargee.
2. Posez la tête de découpage (voir « Changement 

de la tête).
3. Pour raser ou découper la zone de bikini,  

utilisez la tondeuse sans griffe.
4. Lors de la tonge, passez les lames en douceur 

dans le sens contraire de la pousse.
5. Pour le découpage, placez la lame perpen-

diculaire à la peau et pressez-la contre le 
bord des poils. Utilisez la lame pour tracer le 
contour voulu.

6. Pour un fini plus net, faites suivre du rasoir.
7. Pour raser complètement la zone de bikini, 

posez la griffe à 5 positions sur la tête. Placez 
d'abord la griffe sur la lame puis enclenchez-la 
sur le dos de la tête de découpage.

Mise en garde : ASSUREZ-VoUS DE NE PAS 
PERDRE LE PETIT RESSoRT SoUS LA LAME.
4. Pressez fermement la lame jusqu'à ce qu'elle 

s'enclenche en place.
5. Remettez le cadre de la grille.

GRIFFE POUR LA TÊTE  
DE COUPE BIkINI

1. Placez la grille sur la tête de coupe bikini et 
pressez (ill. 5).

2. Poussez la griffe vers le haut pour la dégager 
(ill. 6).

SUPPORT DE RANGEMENT
Le support de rangement est conçu pour accepter 
la tête de coupe bikini et la tête à sourcils. Après 
chaque utilisation et nettoyage, remettez la tête 
de coupe bikini et la tête à sourcils en place dans 
leurs rangements (ill. 7).

ill. 4

ill. 5ill. 6

Trousse de toilette 
complète pour dames

LIMITED TWO YEAR WARRANTY
Conair will repair or replace, at our option, your  
appliance free of charge for 24 months 
from the date of purchase if the appliance is  
defective in workmanship or materials.
To obtain service under this warranty,  
return the defective product to the service  
centre listed below together with your sales 
slip and $7.50 for postage and handling. In the  
absence of a receipt, the warranty period shall be  
24 months from the date of manufacture. 
ANY IMPLIED WARRANTIES, OBLIGATIONS,  
OR LIABILITIES, INCLUDING BUT NOT  
LIMITED TO THE IMPLIED WARRANTY OF  
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A  
PARTICULAR PURPOSE, SHALL BE LIMITED IN 
DURATION TO THE 24 MONTH DURATION OF 
THIS WARRANTY. 
IN NO EVENT SHALL CONAIR BE LIABLE 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL, OR  
CONSEQUENTIAL DAMAGES FOR BREACH  
OF THIS OR ANY OTHER WARRANTY, EXPRESS  
OR IMPLIED, WHATSOEVER.
This warranty gives you specific legal rights, and 
you may also have other rights which vary from 
province to province.

SERVICE CENTRE:
Conair Consumer Products Inc.
100 Conair Parkway,
Woodbridge, ontario, L4H 0L2
1-800-472-7606
©2011 Conair Consumer Products Inc.
www.conaircanada.ca
Consumer Call Centre E-mail : 
Consumer_Canada@Conair.com
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RINÇAGE DE LA TÊTE DU RASOIR
1. Rincez la tête du rasoir et la grille sous l'eau 

froide ou tiède du robinet; n'utilisez pas d'eau 
chaude (vous pouvez aussi utiliser la brosse 
de nettoyage fournie).

2. Laissez la tête de rasage, la grille et la lame 
sécher à l'air avant de remettre la grille en 
place.

MISE EN GARDE
1. Quand vous secouez l'excédent d'eau, tenez 

le manche solidement afin d'éviter que la tête 
se sépare ou d'échapper l'appareil.

2. N'utilisez pas un séchoir ou une chauffer-
ette pour sécher le rasoir. Vous pourriez 
l'endommager ou entraîner un mauvais  
fonctionnement.

REMARQUE : Ne tirez jamais le fil du support 
chargeur. Ne tordez ni 
n'enroulez le fil autour du 
support chargeur. Placez-
le à plat dans la pochette 
de rangement fournie, le 
fil enroulé quand il n'est 
pas utilisé.

REMARQUE : Le produit 
que vous avez acheté contient des piles 
rechargeables. Ces piles sont recyclables. 
À la fin de leur durée utile et selon les lois 
provinciales ou municipales, il peut être illégal 
de les jeter avec les ordures ménagères. 
Consultez les autorités afin de savoir si des 
centres de recyclage existent ou de connaître  
la façon de les jeter correctement.

Fig. 3

press press

ill. 3

pressepresse

tête à 
sourcils

tête de coupe bikiniill. 7



Congratulations on the purchase of your new ladies 
Total Grooming System. For maximum satisfaction when 
using this quality product, please take a minute to read 
the following operating and care instructions. Thank 
you for choosing Conair, the #1 brand in personal care 
appliances.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

When using an electrical appliance, basic  
precautions should always be taken, including the 
following:

READ ALL INSTRUCTIONS 
BEFORE USING 

FOR HOUSEHOLD USE ONLY
DANGER– To reduce the risk of death 
or serious injury from electrical shock:
1. Unplug this appliance before cleaning.
2. Do not place or store appliance where it can 

fall or be pulled into a tub or sink.
3. Do not use while bathing or in a shower.
4. Do not place in, or drop into water or other 

liquid.
5. Do not reach for an appliance that has fallen 

into water. Unplug immediately.
6. Except when charging, always unplug this 

appliance from electrical outlet immediately  
after using.

7. Never operate the adapter if the specification 
is out of the rating.

WARNING– To reduce the risk  
of burns, fire, electrical shock, or injury to 
persons:
1. This appliance should not be used by, on, or 

Nous vous félicitons d'avoir acheté cette trousse de 
toilette complète pour dames. Afin d'assurer votre sat-
isfaction lors de l'utilisation de ce produit de qualité, 
prenez le temps de bien lire le mode d'emploi. Nous vous 
remercions d'avoir choisi Conair, la première marque en 
appareil de soins personnels.

CONSIGNES 
IMPORTANTES L’utilisation d’appareils ménagers, surtout autour 

des enfants, demande la prise de précautions dont 
les suivantes :

LIRE TOUTES LES 
DIRECTIVES AVANT 

L'UTILISATION
CE PRODUIT EST RÉSERVÉ À 

L'USAGE MÉNAGER.
DANGER– Afin de réduire le risque de 
blessure grave ou mortelle par choc électrique :
1. 1. Le déconnecter avant de le nettoyer.
2. Ne pas le placer ni le ranger là où il peut être 

tiré ou tomber dans une baignoire ou un 
évier.

3. Ne pas l’utiliser dans la baignoire ni dans la 
douche.

4. Ne pas le placer ni l’échapper dans l’eau ou 
un liquide.

5. Ne pas saisir un appareil qui est tombé dans 
l’eau. Le débrancher immédiatement.

6. Toujours débrancher l’appareil de la prise de 
courant après l’avoir utilisé.

7. Never operate the adapter if the specification 
is out of the rating.

near children or individuals with certain dis-
abilities.

2. Use this appliance only for its intended 
use as described in this manual. Do not 
use attachments not recommended by the  
manufacturer.

3. Never operate this appliance if it has a  
damaged cord or plug, if it is not working 
properly, if it has been dropped or damaged, 
or if the stand has been dropped into water. 
Return the appliance to a service centre for 
examination and repair.

4. Keep the cord away from heated surfaces.
5. Never drop or insert any object into any  

opening.
6. Do not use outdoors or operate where aerosol 

(spray) products are being used or where  
oxygen is being administered.

7. Do not use this appliance with damaged or  
broken foils, as injury may occur.

8. Always attach plug to appliance first, then to  
outlet. To disconnect turn all controls to off  
position before removing plug from outlet.

9. Use this appliance only for its intended purpose 
as described in this manual. Do not use attach-
ments not recommended by the manufacturer. 
Do not use an extension cord to operate this 
appliance.

10. Do not place appliance on any surface while it 
is operating.

11. Do not use this appliance with a damaged 
or broken comb or with teeth missing from 
the blades as injury may occur. Before use, 
make certain blades are aligned properly. 
(See “Care of your Clippers”).

12. Never operate the appliance with the air open-
ings blocks or while on a soft surface, such as 
a bed or couch, where the air openings may be 
blocked. Keep the air openings free of lint, hair, 
and the like.

ATTENTION–Pour réduire le  
risque de brûlures, choc, incendie ou  
blessure:

1. L’appareil ne doit pas être utilisé par, sur ou 
près d’enfants ou de personnes souffrant de 
certaines infirmités.

2. Ne l'utilisz que tel que prévu dans ce livret. 
N'utilisez pas d’accessoires non recomman-
dés par le fabricant.

3. Ne l'utilisz jamais si le cordon ou la fiche est 
endommagée, s’il ne fonctionne pas bien, s’il a 
été échappé ou endommagé ou si le support a 
été échappé dans l’eau. Présentez-le à un ser-
vice après-vente où il sera inspecté et réparé.

4. Protégez le cordon des surfaces chaudes.
5. N'échappez ni n'insérez rien dans une ouverture.
6. Ne l'utilisez pas à l’extérieur ni là où l’on util-

ise des aérosols ou administre de l’oxygène.
7. Ne l'utilisez pas si la grille est endommagée 

ou brisée car vous risquez de vous blesser.
8. Branchez le fil à l’appareil puis dans la prise. 

Pour le débrancher, éteignez l’appareil avant 
de débrancher la fiche de la prise de courant.

9. Ne l’utiliser que tel que prévu. Ne pas util-
iser d’accessoires non recommandés par le 
fabricant. Ne pas utiliser de rallonge avec 
l’appareil.

10. Ne pas déposer l’appareil sur une surface alors 
qu’il est en marche.

11. Ne pas l’utiliser avec un peigne endommagé 
ou si des dents sont cassées car on risque de 
se blesser. Avant de l’utiliser, s’assurer que les 
lames sont bien alignées. Voir « Entretien de la 
tondeuse ».

12. Ne jamais utiliser l’appareil si les évents sont 
obstrués ou sur une surface souple comme un 
lit ou un divan où les évents pourraient devenir 
obstrués. Garder les évents libres de charpies, 
cheveux, etc.

13. When using the appliance with its cord, be 
mindful of tangles or kinks in the cord. If 
the cord does become tangled during use, 
turn the unit off and straighten cord before 
operating again

Shaver voltage: This appliance comes with an 
adapter that can be used on an alternating 
current (120V AC only).

USER MANUAL
Before using the Class 2 Power Supply, read 
these instructions carefully.
Model: SW-038011A
Rated input voltage: 120Vac, 60Hz, 0.2 Amax
Rated output: 3.8VDC, 110mA

OPERATION
1. For dry location use only. Do not expose to 

water.
2. When not in use, unplug unit completely.
3. Never operate this unit if the specification is 

out of the rating.
4. When using this unit, a warm temperature 

will be reached.

CAUTION
1. Risk of electric shock, dry location use only 

or do not expose to liquid, vapor, or rain.
2. Do not short the polarity (output cord). Ensure 

jack is plugged into the Trimmer unit before 
plugging the adaptor into the outlet.

3. Do not operate any appliance which has a 
damaged output cord or housing.

4. Always unplug the unit before cleaning or 
when not in use.

5. This power unit is intended to be correctly 
oriented in a vertical or floor mount position.

6. Be sure voltage is in correct voltage before 

13. Lors de l’utilisation, ne pas tordre ni pincer 
le cordon. Si le cordon s’emmêle, éteindre 
l’appareil et détordre le cordon avant de 
continuer l’utilisation.

Tension du rasoir : Cet appareil est doté d'un 
adaptateur qui fonctionne sur courant alternatif 
(120 VCA seulement).
MANUEL D'UTILI SATI ON
Avant d'utiliser l'adaptateur de classe 2, lisez 
ces directives avec soin.
Modèle : SW-038011A
Tension nomina le à l'entrée : 120 VCA, 60 Hz, 
0,2 Amax.
Sortie nominale : 3,8 VCC, 110 mA
UTILI SATI ON
1. Ne l'utilisez qu'en lieu sec. Ne l'exposez pas 

à l'eau.
2. Débranchez la tondeuse complètement quand 

vous ne l'utilisez pas.
3. N'utilisez jamais l'appareil si les 

spécifications ne sont pas respectées.
4. L'appareil peut devenir chaud en cours 

d'utilisation.
MI SE EN GARDE
1. Risque de choc électrique. Ne l'utilisez qu'en 

lieu sec et ne l'exposez pas à un liquide, à 
des vapeurs ou à la pluie.

2. Ne court-circuitez pas l'appareil (la fiche). 
La fiche doit être branchée dans la tondeuse 
avant de brancher l'adaptateur dans une 
prise de courant.

3. N'utilisez pas l'appareil si le fil ou le corps est 
endommagé.

4. Débranchez toujours l'appareil avant de le 
nettoyer ou quand vous ne l'utilisez pas.

5. L'adaptateur doit être correctement orienté et 
placé selon la verticale ou sur le plancher.

6. Vérifiez la tension à la prise avant d'y 
brancher l'appareil.

GETTING TO kNOW YOUR PERSONAL 
BEAUTY GROOMER

LES PIÈCES DE LA TONDEUSE 
PERSONNELLE

OPERATING 
INSTRUCTIONS

HOW TO CHARGE
1. Make sure the on/off switch is in the oFF 

position
2. Plug the Adapter into a 120V outlet
3. Place the rechargeable handle on the base  

on the charging contacts
4. The charging indicator light should go on, 

indicating that the unit is being charged
5. Before using the clipper for the first 

time, charge continuously for 16 hours. 
Maximum battery capacity will only be 
reached after 3 charging and discharging 
cycles.

6. Preserving the batteries: in order to 
maintain the optimum capacity of the 
rechargeable batteries, the clipper should 
be recharged for 16 hours approximately 
every 3 months.

CHANGING THE HEADS
Before changing the heads, be 
sure that the on/off switch is in 
the oFF position.
To remove the shaver head, gen-
tly twist counter clockwise and 
gently pull the head up and away 
from the handle (see Fig. 1).
Be careful not to push 
against or hold on to 
the foil. It is delicate 
and may be easily 
damaged.
To install the Bikini or 

MODE D'EMPLOI
CHARGE

1. Assurez-vous que l'interrupteur est en position 
d'arrêt.

2. Branchez l'adaptateur dans une prise 120 V.
3. Placez le manche rechargeable sur les plots de 

contact du socle.
4. Le témoin de charge s'allumera, indiquant que 

l'appareil se charge.
5. Avant d’utiliser la tondeuse la première 

fois, chargez-la pendant 16 heures. La 
capacité maximale des piles ne sera 
atteinte qu’après 3 cycles de charge/
décharge.

6. Protéger les piles : pour maintenir la 
capacité optimale des piles rechargeables, 
la tondeuse devrait être rechargée pendant 
16 heures tous les 3 mois environ.

CHANGEMENR DES TÊTES
Assurez-vou que l'interrupteur 
est en position d'arrêt avant 
de changer les têtes.
Pour enlever la tête de rasage, 
tounez-la doucement dans le 
sens horaire puis soulevez-la 
doucement (ill. 1).
Assurez-vous de ne pas 
pousser et de ne pas saisir  
la grille. Elle est déli-
cate et s'endommage 
facilement.
Pour poser la tête 
de coupe bikini ou à 
sourcils, procédez en 
sens inverse du retrait. 

the eyebrow trimmer head, reverse the removal 
process. Position the head and gently twist 
clockwise until the attachment snaps into place 
(see Fig. 2).
To remove the bikini or the eyebrow trimmer, 
follow the same process for removing the shaver 
head.

USING THE SHAVER
The shaver head is designed to provide a clean, 
close shave to your legs, arms, and underarms. 
Take care with the foil as it is very sensitive and 
easily damaged. Always inspect it for damage 
before you use it. 
Never use a foil that is damaged, as this can result 
in injury. Make sure your skin is clean and dry 
before use. Do not use any lotions or oils before 
shaving.

SHAVING
NOTE: if you are switching to an electric shaver 
for the first time, it will take 12 uses for your 
skin and hair to adjust to this new method of 
removing hair. Do not evaluate performance 
until you have allowed your skin and hair to 
adjust.
1. Be sure the unit is fully charged
2. Attach the shaver head as describe in “Changing 

The Heads” section
3. Move the power switch to the oN position
4. Hold the shaving foil against the skin moving the 

shaver gently against the direction of hair growth
5. Don’t push too hard against the skin as this will 

cause irritation and may damage the foil
6. As your skin may be sensitive after shaving, test 

your moisturizer on a small patch of skin and 
wait to see if irritation occurs

7. Cleaning: After each use you will need to clean 

Placez la tête en place puis tounez-la dans le 
sens horaire jusqu'à ce qu'elle s'enclenche 
(ill. 2).
Pour enlever la tête de coupe bikini ou à sour-
cils, procédez comme avec la tête de rasage.

UTILISATION DU RASOIR
La tête de rasage est conçue pour raser de près 
les jambes, les bras et les aisselles. Faites atten-
tion de ne pas endommager la grille car elle est 
fragile. Inspectez-la toujours avant d'utiliser le 
rasoir.
N'utilisez jamais une grille endommagée car vous 
pourriez vous blesser. La peau doit être propre et 
sèche. N'utilisez pas de lotion ni d'huile avant de 
vous raser.

RASAGE
REMARQUE: Si vous utilisez un rasoir élec-
trique pour la première fois, il faut un douzaine 
d'utilisations avant que votre peau et vos poils 
s'y habituent. N'évaluez pas la performance du 
rasoir tant que votre peau et vos poils ne sont 
pas habitués au rasoir.
1. Assurez-vous que l'appareil est bien chargé.
2. Posez la tête de rasage (voir « Changement des 

têtes).
3. Placez l'interrupteur en position de marche.
4. Tenez la grille contre la peau tout en dépla-

çant le rasoir en douceur dans le sens de la 
pousse.

5. Ne pressez pas trop fort contre la peau car 
vous risquez une irritation et la grille pourrait 
s'endommager.

6. Comme la peau peut être sensible après le ras-
age, testez un hydratant sur un petite zone et 
voyez si une irritation survient.

plugging in.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

WARNING
1. Women whose skin is sensitive to cosmetics or 

easily irritated by shaving, or who suffer from a 
skin allergy, should test one section of the leg or 
arm before using the shaver.

2. The foils are thin and precisely finished 
pieces. Do not press hard against the foils, 
or drop foils. A warped or distorted foil will 
produce poor shaving results. Also a dam-
aged foil may cause skin injury. A damaged 
foil should be replaced immediately.

3. When cleaning, use cold or warm water. Do 
not use hot water, sea water, or cleaners, as 
they can cause damage to the waterproof 
seals.

4. Do not leave the entire unit submerged in water 
for a long period of time.

5. To prevent possible damage to the foils and the 
cutter, women who use underarm deodorant 
must thoroughly clean and air-dry the foil and 
cutter after each use. Failure to do this may result 
in corrosion

6. Keep out of reach of children.

The Conair® Personal Beauty Groomer gives you 
today’s complete shaving and trimming all in one. It 
has three interchangeable heads that are specially 
designed to work quickly and leave you perfectly 
groomed all over. 

CONSERVEZ CES 
DIRECTIVES

ATTENTION 1. Si vous avez la peau sensible aux produits cosmé-
tiques ou facilement irritée par le rasage ou si vous 
souffrez d'allergies cutanées, testez une partie de 
la jambe ou du bras avant d'utiliser le rasoir.

2. La grille est mince et finie avec précision. 
Ne la pressez pas trop fort contre la peau et 
ne l'échappez pas. Une grille déformée don-
nera de piètres résultats lors du rasage et 
risque de blesser la peau. Une grille endom-
magée devrait être aussitôt remplacée.

3. Nettoyez l'appareil à l'eau froide ou tiède. 
N'utilisez pas d'eau chaude ou salée ou de 
nettoyeurs car vous risquez d'endommager 
les joints d'étanchéité.

4. Ne laissez pas l'appareil entier submergé dans 
l'eau pendant de longues périodes.

5. Afin d'éviter tout dommage à la grille et à la 
lame, les femmes qui utilisent un désodorisant 
doivent laver la grille et la lame avec soin 
après chaque usage et les laisser sécher à 
l'air, autrement elles pourraient se corroder.

6. Gardez le produit hors de la portée des 
enfants.

La tondeuse personnelle Conair® combine le rasage 
e le découpage en un même appareil. Les trois têtes 
interchangeables sont spécialement conçues pour 
travailler rapidement, assurant une toilette parfaite.

1. Full size, shaver head

2. Bikini trimmer head

3. Eyebrow trimmer head

4. 2-position eyebrow comb

5. 5-position attachment comb

6. Oil

7. Cleaning brush

8. Stand

9. Charging adapter

10. Travel Storage Bag

1. Tête de rasage pleine grandeur

2. Tête de coupe bikini

3. Tête à sourcils

4. Griffe à sourcils 2 positions

5.  Grille à 5 positions

6. Huile

7. Brosse de nettoyage

8. Support

9. Adaptateur-chargeur (non illustré)

10. Sac devoyage

2

2

4

4

3

3

5

5

8

8

7

7

6

6

1

1

10

10

9

9

Rechargeable Unit  
(charge for 16 hours prior to first use)

Appareil rechargeable 
(charger 16 heures avant la première utilisation)

ill. 1

ill. 2

Fig. 1

Fig. 2



RINSE THE SHAVER HEAD
1. Rinse the shaver cutter and foil frame under 

warm or cold running water only; do not use 
hot water (you can also use the cleaning 
brush which is included).

2. Allow the shaver head and foil frame and 
cutters to air-dry before replacing foil frame.

CAUTION
1. When shaking off excess water, hold the 

main unit firmly to prevent releasing the head 
assembly or dropping the unit.

2. Do not use a dryer or heater to dry the 
shaver. This may result in malfunction or 
damage to the shaver.

NOTE: Never pull on the charging stand cord. 
Never twist or wrap the cord around the 
charging stand. Lay it flat in the storage pouch 
provided with the cord 
coiled up when not in 
use.

NOTE: The product 
you have purchased 
contains rechargeable 
batteries. The batteries 
are recyclable. At the 
end of their useful life, under various provinces 
and local laws, it may be illegal to dispose of 
these batteries into the municipal waste stream. 
Check with your local solid waste officials for 
details in your area for recycling option or proper 
disposal.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS
Conair, à son choix, réparera ou remplacera le produit 
sans frais au cours des 24 mois suivant la date 
d’achat, si le produit affiche un vice de matière ou de  
fabrication.

Pour obtenir un service au titre de la garantie,  
retournez le produit défectueux au service  
après-vente indiqué ci-dessous, accompagné du 
bon de caisse et de 7,50 $ pour les frais de poste et  
administratifs. En l’absence du bon de caisse, la  
période de garantie sera de 24 mois à compter de  
la date de fabrication. 

TOUTE GARANTIE IMPLICITE, OBLIGATION 
OU RESPONSABILITÉ, Y COMPRIS MAIS  SANS Y 
ÊTRE LIMITÉ, LA GARANTIE IMPLICITE DE BONNE 
VENTE ET D’APTITUDE À ACCOMPLIR UNE TâCHE 
PARTICULIÈRE, SERA LIMITÉE À LA DURÉE DE 24 
MOIS DE CETTE GARANTIE LIMITÉE ÉCRITE.  

EN AUCUN CAS PEUT-ON TENIR CONAIR  
RESPONSABLE DE QUELQUE DOMMAGE SPÉCIAL,  
INDIRECT OU FORTUIT QUE CE SOIT POUR LE 
BRIS DE CETTE GARANTIE OU DE TOUTE AUTRE  
GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE QUE CE SOIT. 
Cette garantie vous accorde des droits particuliers et 
peut vous accorder d’autres droits qui varient d’une 
province à l’autre.

SERVICE APRÈS-VENTE :
Conair Consumer Products Inc.
100 Conair Parkway,
Woodbridge, ontario, L4H 0L2
1-800-472-7606
©2011 Conair Consumer Products Inc.
www.conaircanada.ca
Courriel du centre d’appels à la clientèle :
Consumer_Canada@Conair.com

10CN118357 

position by sliding the comb into the groove 
on the head closest to the blades.

9. Gently move the comb through the hair. If you 
need to remove more hair, move the comb to 
the shortest position. If you want to remove 
the hair completely, leave the comb off and 
move the blades against the direction of 
growth.

10. When finished, move the on/off switch to the 
oFF position and clean the blades with the 
supplied cleaning brush.

REPLACING THE FOILS FRAME
1. It is time to replace the foils when you find 

you have to push harder on the shaver to get 
a close shave, or if you have to go over your 
leg area more often to get a smooth result, or 
if you experience skin irritation. Replacement 
time will depend on how often use your shaver 
and how quickly your hair grows.

2. When replacing the foils, press the foil frame 
release buttons on the both sides of the shaver 
head, remove and then gently insert the new 
foil frame into position, being careful not to 
push on the foils.

REPLACING THE CUTTER 
(INNER BLADES)

CAUTIoN: NEVER REPLACE THE CUTTERS 
WITHoUT REPLACING THE FoILS AS WELL.

1. To remove the shaver head from the unit, press 
the release buttons on both sides 
of the foil frame and then remove 
it from shaver head, the cutter is 
now in view.

2. Hold both sides of the inner blades 
and pull straight up (Fig. 4).

8. Start with the longest setting, by moving the comb 
switch away from the back of the trimmer.

9. Gently move the comb through the hair in the 
direction of growth. 

10. After you have done this with the longest set-
ting, if you want to make the hair shorter, move 
to the next lowest position until the desired 
length of hair is achieved.

11. After hair removal, run 
a comb or brush (not 
included) through the 
hair to remove any cut 
loose hairs

12. When you have finished, 
move the switch to the oFF position. Clean the 
blades with the provided brush and then return 
the handle to the charging base to ensure it is 
fully charged for the next use.

USING THE EYEBROW TRIMMER
1. Be sure the unit is fully charged
2. Attach the trimming head as described in 

“Changing the Heads” section
3. This trimmer comes with two trimming blades. 

The larger blade can be used to trim body hair 
and eyebrows. The smaller blade is ideal for 
detailing.

4. To outline and shape your eyebrows, use the 
trimmer without the attachment comb.

5. Move the power switch to the oN position. 
6. Use the blades to define the edge of the  

eyebrow
7. once the shape of your eyebrow 

has been defined, you may thin out the 
hair using the attachment comb  
NOTE: Attachment comb is designed to work 
with the larger blade only.

8. Place the comb on the head in the longest 

the shaver head to ensure continued perfor-
mance

8. Move the power on/off switch to the oFF position.
9. Remove the shaver head from the handle
10. Remove the foil head assembly from the shaver  

head by pushing on the two side buttons and 
pulling the foil away from the head (see Fig. 3).

11. Using the supplied cleaning brush, gently brush 
the hair away from the cutter. Blow the hair off 
the foil, do not use the brush on the foil, it will 
cause damage.

12. The head may also be rinsed under water. Be 
sure to allow both to dry before using.

To maintain the best cutting performance, be sure 
to replace the foil head and cutter every six months 
of regular use. Contact Conair Customer Service to 
order the replacement parts

TRIMMING
1. Be sure the unit is fully charged
2. Attach the trimming head as described in 

“Changing the Heads” section
3. To fully remove hair or to outline the bikini 

area, use the trimmer without the attachment 
comb

4. When removing hair, gently move the blades 
against the direction of growth. 

5. To outline, place the blades perpendicular to 
the skin surface and apply the blades to the 
edge of the hair. Use the blades to create the 
desired outline. 

6. For the cleanest finish, follow up with the foil 
shaver

7. For cutting hair without completely removing it, 
attach the 5-position comb to the head. Place 
the comb on the cutting blades first, and then 
snap down on to the back of the trimmer head.

3. Firmly hold the new inner blade and gently 
guide it into the inner blade mount.

Caution: MAKE SURE YoU Do NoT LoSE THE 
SMALL SPRING UNDER THE CUTTERS.

4. Firmly press the inner blades until they snap 
into place.

5. Replace the foil frame.

BIkINI TRIMMER  
COMB ATTACHMENT

1. Place the comb attachment on the bikini trim-
mer head and press down (see Fig. 5).

2. Push up the comb attachment to release. 
(see Fig. 6).

STORAGE STAND
The storage stand is designed with custom-
ized locations for both the bikini and eyebrow 

trimmer. After 
each use and 
maintenance, 
place the 
bikini trimmer 
and eyebrow 
trimmer into 
the custom-
ized locations 
for storage 
(see Fig. 7).

Fig. 4

Fig. 5 Fig. 6

eyebrow 
trimmer

bikini trimmer Fig. 7 IB-10482

IB-10482

DES QUESTIONS ?  
Veuillez ne pas retourner ce produit au détaillant. 

APPELEZ-NOUS D'ABORD! 
Notre Service à la clientèle et nos experts sont 

prêts à répondre à TOUTES vos questions. 

Veuillez composer le NUMÉRO SANS  
FRAIS de notre Service à la clientèle :

1-800-472-7606  
Ou visitez notre site Internet au  
www.conaircanada.ca

Guide d’utilisation et de coiffure 
Afin que le produit vous procure en toute sécurité 
des années de satisfaction, lisez toujours le livret 

de directives avant de l’utiliser.

Modèle LTGS40C

HAVE A QUESTION? 
Please do not return this product to the retailer. 

CALL US FIRST!
Our customer service and product experts are 

ready to answer ALL your questions.  Please call 
our TOLL-FREE  customer service number at : 

1-800-472-7606  
Or visit us online at  

www.conaircanada.ca

Instruction & Styling Guide
For your safety and continued enjoyment  

of this product, always read the instruction 
book carefully before using.

Model LTGS40C

Ladies Total  
Grooming System

9. Déplacez la griffe doucement à travers les 
poils. Pou couper plus court, réglez la griffe à 
une position plus basse. Pour raser les poils 
complètement, enlevez la griffe et passez le 
rasoir dans le sens de la pousse.

10. Quand vous avez terminé, réglez l'interrupteur 
en position d'arrêt et nettoyez la lame à l'aide 
de la brosse fournie.

REMPLACEMENT DE LA GRILLE
1. Il est temps de remplacer la grille si vous devez 

pousser la tondeuse avec plus de force pour 
obtenir un rasage de près ou si vous devez 
passe plus d'une fois pour obtenir un rasage 
doux, ou encore si la grille irrite la peau. Le 
délai entre les remplacements dépend de 
la fréquence d'utilisation du rasoir et de la 
rapidité de la pousse.

2. Quand vous remplacez la grille, appuyez sur 
les boutons du cadre de part et d'autre de la 
tête du rasoir, enlevez le cadre puis insérez le 
nouveau cadre en place, prenant soin de ne 
pas pousser sur la grille même.

REMPLACEMENT DE LA LAME 
(LAME INTERNE)

ATTENTIoN : NE REMPLACEZ JAMAIS LA LAME 
SANS REMPLACER LA GRILLE.
1. Pour séparer la tête du rasoir, appuyez sur les 

boutons de part et d'autre du cadre de la grille 
puis séparez-le de la tête. La lame est alors 
exposée.

2. Saisissez la lame de part et 
d'autre puis tirez-la bien droite. 
(Ill. 4)

3. Tenez la nouvelle lame ferme-
ment puis guidez-la sur la mon-
ture intérieure.

8. Débutez avec le réglage le plus haut, dépla-
çant le levier de la griffe vers l'arrière de la 
tondeuse.9. Déplacez la griffe douce-
ment à travers les poils, dans le sens de la 
pousse.

10. Une fois terminé avec le réglage le plus haut, 
réglez la griffe à la position suivante pour 
tondre les poils plus courts et continuez ainsi 
jusqu'à ce que les poils soient de la longueur 
voulue.

11. Une fois la tonte terminée, peignez les poils 
avec un peigne ou une brosse (non incluse) 
pour enlever les poils coupés.

12. Quand vous avez terminé, réglez l'interrupteur 
en position d'arrêt et nettoyez la lame avec la 
brosse fournie. Placez le manche sur le socle 
chargeur afin d'assurer qu'il soit bien chargé 
pour la fois suivante.

TÊTE À SOURCILS
1. Assurez-vous que l'appareil est bien chargé.
2. Posez la tête de découpage (voir « Changement 

des têtes »).
3. La tondeuse vient avec deux lames. La grosse 

lame sert à tondre les poils du corps et les 
sourcils. La petite lame sert au découpage.

4. Pour tailler et découper les sourcils, utilisez la 
tondeuse sans griffe.

5. Placez l'interrupteur en position de marche.
6. Utilisez la lame pour découper le bord des 

sourcils.
7. Une fois la forme définie, vous pouvez 

amincir vos sourcils en utilisant la griffe 
REMARQUE : La grille ne convient qu'à la 
grosse lame.

8. Placez la griffe sur la tête, à la position la plus 
longue, en glissant la griffe dans la rainure la 
plus près de la lame.

7. Nettoyage : nettoyez la tête du rasoir après 
chaque usage afin d'assurer un bon fonction-
nement.

8. Placez l'interrupteur en position d'arrêt.
9. Séparez la tête du rasoir du manche.
10. Séparez la grille de la 

tête du rasoir en pres-
sant les boutons de part 
et d'autre de la tête et en 
tirant la grille (ill. 3).

11. Utilisant la brosse de nettoyage fournie,  
brossez doucement les poils de la lame. 
Soufflez les poils de la grille. Ne brossez pas la 
grille car vous pourriez l'endommager.

12. La tête peut être rincée sous l'eau. Laissez-la 
bien sécher avant de l'utiliser à nouveau.

Afin d'assurer une bonne performance, changez la 
grille et la lame tous les six mois en usage régulier. 
Vous pouvez commander des pièces de rechange 
du service à la clientèle de Conair.

DÉCOUPAGE
1. Assurez-vous que l'appareil est bien chargee.
2. Posez la tête de découpage (voir « Changement 

de la tête).
3. Pour raser ou découper la zone de bikini,  

utilisez la tondeuse sans griffe.
4. Lors de la tonge, passez les lames en douceur 

dans le sens contraire de la pousse.
5. Pour le découpage, placez la lame perpen-

diculaire à la peau et pressez-la contre le 
bord des poils. Utilisez la lame pour tracer le 
contour voulu.

6. Pour un fini plus net, faites suivre du rasoir.
7. Pour raser complètement la zone de bikini, 

posez la griffe à 5 positions sur la tête. Placez 
d'abord la griffe sur la lame puis enclenchez-la 
sur le dos de la tête de découpage.

Mise en garde : ASSUREZ-VoUS DE NE PAS 
PERDRE LE PETIT RESSoRT SoUS LA LAME.
4. Pressez fermement la lame jusqu'à ce qu'elle 

s'enclenche en place.
5. Remettez le cadre de la grille.

GRIFFE POUR LA TÊTE  
DE COUPE BIkINI

1. Placez la grille sur la tête de coupe bikini et 
pressez (ill. 5).

2. Poussez la griffe vers le haut pour la dégager 
(ill. 6).

SUPPORT DE RANGEMENT
Le support de rangement est conçu pour accepter 
la tête de coupe bikini et la tête à sourcils. Après 
chaque utilisation et nettoyage, remettez la tête 
de coupe bikini et la tête à sourcils en place dans 
leurs rangements (ill. 7).

ill. 4

ill. 5ill. 6

Trousse de toilette 
complète pour dames

LIMITED TWO YEAR WARRANTY
Conair will repair or replace, at our option, your  
appliance free of charge for 24 months 
from the date of purchase if the appliance is  
defective in workmanship or materials.
To obtain service under this warranty,  
return the defective product to the service  
centre listed below together with your sales 
slip and $7.50 for postage and handling. In the  
absence of a receipt, the warranty period shall be  
24 months from the date of manufacture. 
ANY IMPLIED WARRANTIES, OBLIGATIONS,  
OR LIABILITIES, INCLUDING BUT NOT  
LIMITED TO THE IMPLIED WARRANTY OF  
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A  
PARTICULAR PURPOSE, SHALL BE LIMITED IN 
DURATION TO THE 24 MONTH DURATION OF 
THIS WARRANTY. 
IN NO EVENT SHALL CONAIR BE LIABLE 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL, OR  
CONSEQUENTIAL DAMAGES FOR BREACH  
OF THIS OR ANY OTHER WARRANTY, EXPRESS  
OR IMPLIED, WHATSOEVER.
This warranty gives you specific legal rights, and 
you may also have other rights which vary from 
province to province.

SERVICE CENTRE:
Conair Consumer Products Inc.
100 Conair Parkway,
Woodbridge, ontario, L4H 0L2
1-800-472-7606
©2011 Conair Consumer Products Inc.
www.conaircanada.ca
Consumer Call Centre E-mail : 
Consumer_Canada@Conair.com

10CN118357 

RINÇAGE DE LA TÊTE DU RASOIR
1. Rincez la tête du rasoir et la grille sous l'eau 

froide ou tiède du robinet; n'utilisez pas d'eau 
chaude (vous pouvez aussi utiliser la brosse 
de nettoyage fournie).

2. Laissez la tête de rasage, la grille et la lame 
sécher à l'air avant de remettre la grille en 
place.

MISE EN GARDE
1. Quand vous secouez l'excédent d'eau, tenez 

le manche solidement afin d'éviter que la tête 
se sépare ou d'échapper l'appareil.

2. N'utilisez pas un séchoir ou une chauffer-
ette pour sécher le rasoir. Vous pourriez 
l'endommager ou entraîner un mauvais  
fonctionnement.

REMARQUE : Ne tirez jamais le fil du support 
chargeur. Ne tordez ni 
n'enroulez le fil autour du 
support chargeur. Placez-
le à plat dans la pochette 
de rangement fournie, le 
fil enroulé quand il n'est 
pas utilisé.

REMARQUE : Le produit 
que vous avez acheté contient des piles 
rechargeables. Ces piles sont recyclables. 
À la fin de leur durée utile et selon les lois 
provinciales ou municipales, il peut être illégal 
de les jeter avec les ordures ménagères. 
Consultez les autorités afin de savoir si des 
centres de recyclage existent ou de connaître  
la façon de les jeter correctement.

Fig. 3

press press

ill. 3

pressepresse

tête à 
sourcils

tête de coupe bikiniill. 7



Congratulations on the purchase of your new ladies 
Total Grooming System. For maximum satisfaction when 
using this quality product, please take a minute to read 
the following operating and care instructions. Thank 
you for choosing Conair, the #1 brand in personal care 
appliances.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

When using an electrical appliance, basic  
precautions should always be taken, including the 
following:

READ ALL INSTRUCTIONS 
BEFORE USING 

FOR HOUSEHOLD USE ONLY
DANGER– To reduce the risk of death 
or serious injury from electrical shock:
1. Unplug this appliance before cleaning.
2. Do not place or store appliance where it can 

fall or be pulled into a tub or sink.
3. Do not use while bathing or in a shower.
4. Do not place in, or drop into water or other 

liquid.
5. Do not reach for an appliance that has fallen 

into water. Unplug immediately.
6. Except when charging, always unplug this 

appliance from electrical outlet immediately  
after using.

7. Never operate the adapter if the specification 
is out of the rating.

WARNING– To reduce the risk  
of burns, fire, electrical shock, or injury to 
persons:
1. This appliance should not be used by, on, or 

Nous vous félicitons d'avoir acheté cette trousse de 
toilette complète pour dames. Afin d'assurer votre sat-
isfaction lors de l'utilisation de ce produit de qualité, 
prenez le temps de bien lire le mode d'emploi. Nous vous 
remercions d'avoir choisi Conair, la première marque en 
appareil de soins personnels.

CONSIGNES 
IMPORTANTES L’utilisation d’appareils ménagers, surtout autour 

des enfants, demande la prise de précautions dont 
les suivantes :

LIRE TOUTES LES 
DIRECTIVES AVANT 

L'UTILISATION
CE PRODUIT EST RÉSERVÉ À 

L'USAGE MÉNAGER.
DANGER– Afin de réduire le risque de 
blessure grave ou mortelle par choc électrique :
1. 1. Le déconnecter avant de le nettoyer.
2. Ne pas le placer ni le ranger là où il peut être 

tiré ou tomber dans une baignoire ou un 
évier.

3. Ne pas l’utiliser dans la baignoire ni dans la 
douche.

4. Ne pas le placer ni l’échapper dans l’eau ou 
un liquide.

5. Ne pas saisir un appareil qui est tombé dans 
l’eau. Le débrancher immédiatement.

6. Toujours débrancher l’appareil de la prise de 
courant après l’avoir utilisé.

7. Never operate the adapter if the specification 
is out of the rating.

near children or individuals with certain dis-
abilities.

2. Use this appliance only for its intended 
use as described in this manual. Do not 
use attachments not recommended by the  
manufacturer.

3. Never operate this appliance if it has a  
damaged cord or plug, if it is not working 
properly, if it has been dropped or damaged, 
or if the stand has been dropped into water. 
Return the appliance to a service centre for 
examination and repair.

4. Keep the cord away from heated surfaces.
5. Never drop or insert any object into any  

opening.
6. Do not use outdoors or operate where aerosol 

(spray) products are being used or where  
oxygen is being administered.

7. Do not use this appliance with damaged or  
broken foils, as injury may occur.

8. Always attach plug to appliance first, then to  
outlet. To disconnect turn all controls to off  
position before removing plug from outlet.

9. Use this appliance only for its intended purpose 
as described in this manual. Do not use attach-
ments not recommended by the manufacturer. 
Do not use an extension cord to operate this 
appliance.

10. Do not place appliance on any surface while it 
is operating.

11. Do not use this appliance with a damaged 
or broken comb or with teeth missing from 
the blades as injury may occur. Before use, 
make certain blades are aligned properly. 
(See “Care of your Clippers”).

12. Never operate the appliance with the air open-
ings blocks or while on a soft surface, such as 
a bed or couch, where the air openings may be 
blocked. Keep the air openings free of lint, hair, 
and the like.

ATTENTION–Pour réduire le  
risque de brûlures, choc, incendie ou  
blessure:

1. L’appareil ne doit pas être utilisé par, sur ou 
près d’enfants ou de personnes souffrant de 
certaines infirmités.

2. Ne l'utilisz que tel que prévu dans ce livret. 
N'utilisez pas d’accessoires non recomman-
dés par le fabricant.

3. Ne l'utilisz jamais si le cordon ou la fiche est 
endommagée, s’il ne fonctionne pas bien, s’il a 
été échappé ou endommagé ou si le support a 
été échappé dans l’eau. Présentez-le à un ser-
vice après-vente où il sera inspecté et réparé.

4. Protégez le cordon des surfaces chaudes.
5. N'échappez ni n'insérez rien dans une ouverture.
6. Ne l'utilisez pas à l’extérieur ni là où l’on util-

ise des aérosols ou administre de l’oxygène.
7. Ne l'utilisez pas si la grille est endommagée 

ou brisée car vous risquez de vous blesser.
8. Branchez le fil à l’appareil puis dans la prise. 

Pour le débrancher, éteignez l’appareil avant 
de débrancher la fiche de la prise de courant.

9. Ne l’utiliser que tel que prévu. Ne pas util-
iser d’accessoires non recommandés par le 
fabricant. Ne pas utiliser de rallonge avec 
l’appareil.

10. Ne pas déposer l’appareil sur une surface alors 
qu’il est en marche.

11. Ne pas l’utiliser avec un peigne endommagé 
ou si des dents sont cassées car on risque de 
se blesser. Avant de l’utiliser, s’assurer que les 
lames sont bien alignées. Voir « Entretien de la 
tondeuse ».

12. Ne jamais utiliser l’appareil si les évents sont 
obstrués ou sur une surface souple comme un 
lit ou un divan où les évents pourraient devenir 
obstrués. Garder les évents libres de charpies, 
cheveux, etc.

13. When using the appliance with its cord, be 
mindful of tangles or kinks in the cord. If 
the cord does become tangled during use, 
turn the unit off and straighten cord before 
operating again

Shaver voltage: This appliance comes with an 
adapter that can be used on an alternating 
current (120V AC only).

USER MANUAL
Before using the Class 2 Power Supply, read 
these instructions carefully.
Model: SW-038011A
Rated input voltage: 120Vac, 60Hz, 0.2 Amax
Rated output: 3.8VDC, 110mA

OPERATION
1. For dry location use only. Do not expose to 

water.
2. When not in use, unplug unit completely.
3. Never operate this unit if the specification is 

out of the rating.
4. When using this unit, a warm temperature 

will be reached.

CAUTION
1. Risk of electric shock, dry location use only 

or do not expose to liquid, vapor, or rain.
2. Do not short the polarity (output cord). Ensure 

jack is plugged into the Trimmer unit before 
plugging the adaptor into the outlet.

3. Do not operate any appliance which has a 
damaged output cord or housing.

4. Always unplug the unit before cleaning or 
when not in use.

5. This power unit is intended to be correctly 
oriented in a vertical or floor mount position.

6. Be sure voltage is in correct voltage before 

13. Lors de l’utilisation, ne pas tordre ni pincer 
le cordon. Si le cordon s’emmêle, éteindre 
l’appareil et détordre le cordon avant de 
continuer l’utilisation.

Tension du rasoir : Cet appareil est doté d'un 
adaptateur qui fonctionne sur courant alternatif 
(120 VCA seulement).
MANUEL D'UTILI SATI ON
Avant d'utiliser l'adaptateur de classe 2, lisez 
ces directives avec soin.
Modèle : SW-038011A
Tension nomina le à l'entrée : 120 VCA, 60 Hz, 
0,2 Amax.
Sortie nominale : 3,8 VCC, 110 mA
UTILI SATI ON
1. Ne l'utilisez qu'en lieu sec. Ne l'exposez pas 

à l'eau.
2. Débranchez la tondeuse complètement quand 

vous ne l'utilisez pas.
3. N'utilisez jamais l'appareil si les 

spécifications ne sont pas respectées.
4. L'appareil peut devenir chaud en cours 

d'utilisation.
MI SE EN GARDE
1. Risque de choc électrique. Ne l'utilisez qu'en 

lieu sec et ne l'exposez pas à un liquide, à 
des vapeurs ou à la pluie.

2. Ne court-circuitez pas l'appareil (la fiche). 
La fiche doit être branchée dans la tondeuse 
avant de brancher l'adaptateur dans une 
prise de courant.

3. N'utilisez pas l'appareil si le fil ou le corps est 
endommagé.

4. Débranchez toujours l'appareil avant de le 
nettoyer ou quand vous ne l'utilisez pas.

5. L'adaptateur doit être correctement orienté et 
placé selon la verticale ou sur le plancher.

6. Vérifiez la tension à la prise avant d'y 
brancher l'appareil.

GETTING TO kNOW YOUR PERSONAL 
BEAUTY GROOMER

LES PIÈCES DE LA TONDEUSE 
PERSONNELLE

OPERATING 
INSTRUCTIONS

HOW TO CHARGE
1. Make sure the on/off switch is in the oFF 

position
2. Plug the Adapter into a 120V outlet
3. Place the rechargeable handle on the base  

on the charging contacts
4. The charging indicator light should go on, 

indicating that the unit is being charged
5. Before using the clipper for the first 

time, charge continuously for 16 hours. 
Maximum battery capacity will only be 
reached after 3 charging and discharging 
cycles.

6. Preserving the batteries: in order to 
maintain the optimum capacity of the 
rechargeable batteries, the clipper should 
be recharged for 16 hours approximately 
every 3 months.

CHANGING THE HEADS
Before changing the heads, be 
sure that the on/off switch is in 
the oFF position.
To remove the shaver head, gen-
tly twist counter clockwise and 
gently pull the head up and away 
from the handle (see Fig. 1).
Be careful not to push 
against or hold on to 
the foil. It is delicate 
and may be easily 
damaged.
To install the Bikini or 

MODE D'EMPLOI
CHARGE

1. Assurez-vous que l'interrupteur est en position 
d'arrêt.

2. Branchez l'adaptateur dans une prise 120 V.
3. Placez le manche rechargeable sur les plots de 

contact du socle.
4. Le témoin de charge s'allumera, indiquant que 

l'appareil se charge.
5. Avant d’utiliser la tondeuse la première 

fois, chargez-la pendant 16 heures. La 
capacité maximale des piles ne sera 
atteinte qu’après 3 cycles de charge/
décharge.

6. Protéger les piles : pour maintenir la 
capacité optimale des piles rechargeables, 
la tondeuse devrait être rechargée pendant 
16 heures tous les 3 mois environ.

CHANGEMENR DES TÊTES
Assurez-vou que l'interrupteur 
est en position d'arrêt avant 
de changer les têtes.
Pour enlever la tête de rasage, 
tounez-la doucement dans le 
sens horaire puis soulevez-la 
doucement (ill. 1).
Assurez-vous de ne pas 
pousser et de ne pas saisir  
la grille. Elle est déli-
cate et s'endommage 
facilement.
Pour poser la tête 
de coupe bikini ou à 
sourcils, procédez en 
sens inverse du retrait. 

the eyebrow trimmer head, reverse the removal 
process. Position the head and gently twist 
clockwise until the attachment snaps into place 
(see Fig. 2).
To remove the bikini or the eyebrow trimmer, 
follow the same process for removing the shaver 
head.

USING THE SHAVER
The shaver head is designed to provide a clean, 
close shave to your legs, arms, and underarms. 
Take care with the foil as it is very sensitive and 
easily damaged. Always inspect it for damage 
before you use it. 
Never use a foil that is damaged, as this can result 
in injury. Make sure your skin is clean and dry 
before use. Do not use any lotions or oils before 
shaving.

SHAVING
NOTE: if you are switching to an electric shaver 
for the first time, it will take 12 uses for your 
skin and hair to adjust to this new method of 
removing hair. Do not evaluate performance 
until you have allowed your skin and hair to 
adjust.
1. Be sure the unit is fully charged
2. Attach the shaver head as describe in “Changing 

The Heads” section
3. Move the power switch to the oN position
4. Hold the shaving foil against the skin moving the 

shaver gently against the direction of hair growth
5. Don’t push too hard against the skin as this will 

cause irritation and may damage the foil
6. As your skin may be sensitive after shaving, test 

your moisturizer on a small patch of skin and 
wait to see if irritation occurs

7. Cleaning: After each use you will need to clean 

Placez la tête en place puis tounez-la dans le 
sens horaire jusqu'à ce qu'elle s'enclenche 
(ill. 2).
Pour enlever la tête de coupe bikini ou à sour-
cils, procédez comme avec la tête de rasage.

UTILISATION DU RASOIR
La tête de rasage est conçue pour raser de près 
les jambes, les bras et les aisselles. Faites atten-
tion de ne pas endommager la grille car elle est 
fragile. Inspectez-la toujours avant d'utiliser le 
rasoir.
N'utilisez jamais une grille endommagée car vous 
pourriez vous blesser. La peau doit être propre et 
sèche. N'utilisez pas de lotion ni d'huile avant de 
vous raser.

RASAGE
REMARQUE: Si vous utilisez un rasoir élec-
trique pour la première fois, il faut un douzaine 
d'utilisations avant que votre peau et vos poils 
s'y habituent. N'évaluez pas la performance du 
rasoir tant que votre peau et vos poils ne sont 
pas habitués au rasoir.
1. Assurez-vous que l'appareil est bien chargé.
2. Posez la tête de rasage (voir « Changement des 

têtes).
3. Placez l'interrupteur en position de marche.
4. Tenez la grille contre la peau tout en dépla-

çant le rasoir en douceur dans le sens de la 
pousse.

5. Ne pressez pas trop fort contre la peau car 
vous risquez une irritation et la grille pourrait 
s'endommager.

6. Comme la peau peut être sensible après le ras-
age, testez un hydratant sur un petite zone et 
voyez si une irritation survient.

plugging in.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

WARNING
1. Women whose skin is sensitive to cosmetics or 

easily irritated by shaving, or who suffer from a 
skin allergy, should test one section of the leg or 
arm before using the shaver.

2. The foils are thin and precisely finished 
pieces. Do not press hard against the foils, 
or drop foils. A warped or distorted foil will 
produce poor shaving results. Also a dam-
aged foil may cause skin injury. A damaged 
foil should be replaced immediately.

3. When cleaning, use cold or warm water. Do 
not use hot water, sea water, or cleaners, as 
they can cause damage to the waterproof 
seals.

4. Do not leave the entire unit submerged in water 
for a long period of time.

5. To prevent possible damage to the foils and the 
cutter, women who use underarm deodorant 
must thoroughly clean and air-dry the foil and 
cutter after each use. Failure to do this may result 
in corrosion

6. Keep out of reach of children.

The Conair® Personal Beauty Groomer gives you 
today’s complete shaving and trimming all in one. It 
has three interchangeable heads that are specially 
designed to work quickly and leave you perfectly 
groomed all over. 

CONSERVEZ CES 
DIRECTIVES

ATTENTION 1. Si vous avez la peau sensible aux produits cosmé-
tiques ou facilement irritée par le rasage ou si vous 
souffrez d'allergies cutanées, testez une partie de 
la jambe ou du bras avant d'utiliser le rasoir.

2. La grille est mince et finie avec précision. 
Ne la pressez pas trop fort contre la peau et 
ne l'échappez pas. Une grille déformée don-
nera de piètres résultats lors du rasage et 
risque de blesser la peau. Une grille endom-
magée devrait être aussitôt remplacée.

3. Nettoyez l'appareil à l'eau froide ou tiède. 
N'utilisez pas d'eau chaude ou salée ou de 
nettoyeurs car vous risquez d'endommager 
les joints d'étanchéité.

4. Ne laissez pas l'appareil entier submergé dans 
l'eau pendant de longues périodes.

5. Afin d'éviter tout dommage à la grille et à la 
lame, les femmes qui utilisent un désodorisant 
doivent laver la grille et la lame avec soin 
après chaque usage et les laisser sécher à 
l'air, autrement elles pourraient se corroder.

6. Gardez le produit hors de la portée des 
enfants.

La tondeuse personnelle Conair® combine le rasage 
e le découpage en un même appareil. Les trois têtes 
interchangeables sont spécialement conçues pour 
travailler rapidement, assurant une toilette parfaite.

1. Full size, shaver head

2. Bikini trimmer head

3. Eyebrow trimmer head

4. 2-position eyebrow comb

5. 5-position attachment comb

6. Oil

7. Cleaning brush

8. Stand

9. Charging adapter

10. Travel Storage Bag

1. Tête de rasage pleine grandeur

2. Tête de coupe bikini

3. Tête à sourcils

4. Griffe à sourcils 2 positions

5.  Grille à 5 positions

6. Huile

7. Brosse de nettoyage

8. Support

9. Adaptateur-chargeur (non illustré)

10. Sac devoyage

2

2

4

4

3

3

5

5

8

8

7

7

6

6

1

1

10

10

9

9

Rechargeable Unit  
(charge for 16 hours prior to first use)

Appareil rechargeable 
(charger 16 heures avant la première utilisation)

ill. 1

ill. 2

Fig. 1

Fig. 2



RINSE THE SHAVER HEAD
1. Rinse the shaver cutter and foil frame under 

warm or cold running water only; do not use 
hot water (you can also use the cleaning 
brush which is included).

2. Allow the shaver head and foil frame and 
cutters to air-dry before replacing foil frame.

CAUTION
1. When shaking off excess water, hold the 

main unit firmly to prevent releasing the head 
assembly or dropping the unit.

2. Do not use a dryer or heater to dry the 
shaver. This may result in malfunction or 
damage to the shaver.

NOTE: Never pull on the charging stand cord. 
Never twist or wrap the cord around the 
charging stand. Lay it flat in the storage pouch 
provided with the cord 
coiled up when not in 
use.

NOTE: The product 
you have purchased 
contains rechargeable 
batteries. The batteries 
are recyclable. At the 
end of their useful life, under various provinces 
and local laws, it may be illegal to dispose of 
these batteries into the municipal waste stream. 
Check with your local solid waste officials for 
details in your area for recycling option or proper 
disposal.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS
Conair, à son choix, réparera ou remplacera le produit 
sans frais au cours des 24 mois suivant la date 
d’achat, si le produit affiche un vice de matière ou de  
fabrication.

Pour obtenir un service au titre de la garantie,  
retournez le produit défectueux au service  
après-vente indiqué ci-dessous, accompagné du 
bon de caisse et de 7,50 $ pour les frais de poste et  
administratifs. En l’absence du bon de caisse, la  
période de garantie sera de 24 mois à compter de  
la date de fabrication. 

TOUTE GARANTIE IMPLICITE, OBLIGATION 
OU RESPONSABILITÉ, Y COMPRIS MAIS  SANS Y 
ÊTRE LIMITÉ, LA GARANTIE IMPLICITE DE BONNE 
VENTE ET D’APTITUDE À ACCOMPLIR UNE TâCHE 
PARTICULIÈRE, SERA LIMITÉE À LA DURÉE DE 24 
MOIS DE CETTE GARANTIE LIMITÉE ÉCRITE.  

EN AUCUN CAS PEUT-ON TENIR CONAIR  
RESPONSABLE DE QUELQUE DOMMAGE SPÉCIAL,  
INDIRECT OU FORTUIT QUE CE SOIT POUR LE 
BRIS DE CETTE GARANTIE OU DE TOUTE AUTRE  
GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE QUE CE SOIT. 
Cette garantie vous accorde des droits particuliers et 
peut vous accorder d’autres droits qui varient d’une 
province à l’autre.

SERVICE APRÈS-VENTE :
Conair Consumer Products Inc.
100 Conair Parkway,
Woodbridge, ontario, L4H 0L2
1-800-472-7606
©2011 Conair Consumer Products Inc.
www.conaircanada.ca
Courriel du centre d’appels à la clientèle :
Consumer_Canada@Conair.com

10CN118357 

position by sliding the comb into the groove 
on the head closest to the blades.

9. Gently move the comb through the hair. If you 
need to remove more hair, move the comb to 
the shortest position. If you want to remove 
the hair completely, leave the comb off and 
move the blades against the direction of 
growth.

10. When finished, move the on/off switch to the 
oFF position and clean the blades with the 
supplied cleaning brush.

REPLACING THE FOILS FRAME
1. It is time to replace the foils when you find 

you have to push harder on the shaver to get 
a close shave, or if you have to go over your 
leg area more often to get a smooth result, or 
if you experience skin irritation. Replacement 
time will depend on how often use your shaver 
and how quickly your hair grows.

2. When replacing the foils, press the foil frame 
release buttons on the both sides of the shaver 
head, remove and then gently insert the new 
foil frame into position, being careful not to 
push on the foils.

REPLACING THE CUTTER 
(INNER BLADES)

CAUTIoN: NEVER REPLACE THE CUTTERS 
WITHoUT REPLACING THE FoILS AS WELL.

1. To remove the shaver head from the unit, press 
the release buttons on both sides 
of the foil frame and then remove 
it from shaver head, the cutter is 
now in view.

2. Hold both sides of the inner blades 
and pull straight up (Fig. 4).

8. Start with the longest setting, by moving the comb 
switch away from the back of the trimmer.

9. Gently move the comb through the hair in the 
direction of growth. 

10. After you have done this with the longest set-
ting, if you want to make the hair shorter, move 
to the next lowest position until the desired 
length of hair is achieved.

11. After hair removal, run 
a comb or brush (not 
included) through the 
hair to remove any cut 
loose hairs

12. When you have finished, 
move the switch to the oFF position. Clean the 
blades with the provided brush and then return 
the handle to the charging base to ensure it is 
fully charged for the next use.

USING THE EYEBROW TRIMMER
1. Be sure the unit is fully charged
2. Attach the trimming head as described in 

“Changing the Heads” section
3. This trimmer comes with two trimming blades. 

The larger blade can be used to trim body hair 
and eyebrows. The smaller blade is ideal for 
detailing.

4. To outline and shape your eyebrows, use the 
trimmer without the attachment comb.

5. Move the power switch to the oN position. 
6. Use the blades to define the edge of the  

eyebrow
7. once the shape of your eyebrow 

has been defined, you may thin out the 
hair using the attachment comb  
NOTE: Attachment comb is designed to work 
with the larger blade only.

8. Place the comb on the head in the longest 

the shaver head to ensure continued perfor-
mance

8. Move the power on/off switch to the oFF position.
9. Remove the shaver head from the handle
10. Remove the foil head assembly from the shaver  

head by pushing on the two side buttons and 
pulling the foil away from the head (see Fig. 3).

11. Using the supplied cleaning brush, gently brush 
the hair away from the cutter. Blow the hair off 
the foil, do not use the brush on the foil, it will 
cause damage.

12. The head may also be rinsed under water. Be 
sure to allow both to dry before using.

To maintain the best cutting performance, be sure 
to replace the foil head and cutter every six months 
of regular use. Contact Conair Customer Service to 
order the replacement parts

TRIMMING
1. Be sure the unit is fully charged
2. Attach the trimming head as described in 

“Changing the Heads” section
3. To fully remove hair or to outline the bikini 

area, use the trimmer without the attachment 
comb

4. When removing hair, gently move the blades 
against the direction of growth. 

5. To outline, place the blades perpendicular to 
the skin surface and apply the blades to the 
edge of the hair. Use the blades to create the 
desired outline. 

6. For the cleanest finish, follow up with the foil 
shaver

7. For cutting hair without completely removing it, 
attach the 5-position comb to the head. Place 
the comb on the cutting blades first, and then 
snap down on to the back of the trimmer head.

3. Firmly hold the new inner blade and gently 
guide it into the inner blade mount.

Caution: MAKE SURE YoU Do NoT LoSE THE 
SMALL SPRING UNDER THE CUTTERS.

4. Firmly press the inner blades until they snap 
into place.

5. Replace the foil frame.

BIkINI TRIMMER  
COMB ATTACHMENT

1. Place the comb attachment on the bikini trim-
mer head and press down (see Fig. 5).

2. Push up the comb attachment to release. 
(see Fig. 6).

STORAGE STAND
The storage stand is designed with custom-
ized locations for both the bikini and eyebrow 

trimmer. After 
each use and 
maintenance, 
place the 
bikini trimmer 
and eyebrow 
trimmer into 
the custom-
ized locations 
for storage 
(see Fig. 7).

Fig. 4

Fig. 5 Fig. 6

eyebrow 
trimmer

bikini trimmer Fig. 7 IB-10482

IB-10482

DES QUESTIONS ?  
Veuillez ne pas retourner ce produit au détaillant. 

APPELEZ-NOUS D'ABORD! 
Notre Service à la clientèle et nos experts sont 

prêts à répondre à TOUTES vos questions. 

Veuillez composer le NUMÉRO SANS  
FRAIS de notre Service à la clientèle :

1-800-472-7606  
Ou visitez notre site Internet au  
www.conaircanada.ca

Guide d’utilisation et de coiffure 
Afin que le produit vous procure en toute sécurité 
des années de satisfaction, lisez toujours le livret 

de directives avant de l’utiliser.

Modèle LTGS40C

HAVE A QUESTION? 
Please do not return this product to the retailer. 

CALL US FIRST!
Our customer service and product experts are 

ready to answer ALL your questions.  Please call 
our TOLL-FREE  customer service number at : 

1-800-472-7606  
Or visit us online at  

www.conaircanada.ca

Instruction & Styling Guide
For your safety and continued enjoyment  

of this product, always read the instruction 
book carefully before using.

Model LTGS40C

Ladies Total  
Grooming System

9. Déplacez la griffe doucement à travers les 
poils. Pou couper plus court, réglez la griffe à 
une position plus basse. Pour raser les poils 
complètement, enlevez la griffe et passez le 
rasoir dans le sens de la pousse.

10. Quand vous avez terminé, réglez l'interrupteur 
en position d'arrêt et nettoyez la lame à l'aide 
de la brosse fournie.

REMPLACEMENT DE LA GRILLE
1. Il est temps de remplacer la grille si vous devez 

pousser la tondeuse avec plus de force pour 
obtenir un rasage de près ou si vous devez 
passe plus d'une fois pour obtenir un rasage 
doux, ou encore si la grille irrite la peau. Le 
délai entre les remplacements dépend de 
la fréquence d'utilisation du rasoir et de la 
rapidité de la pousse.

2. Quand vous remplacez la grille, appuyez sur 
les boutons du cadre de part et d'autre de la 
tête du rasoir, enlevez le cadre puis insérez le 
nouveau cadre en place, prenant soin de ne 
pas pousser sur la grille même.

REMPLACEMENT DE LA LAME 
(LAME INTERNE)

ATTENTIoN : NE REMPLACEZ JAMAIS LA LAME 
SANS REMPLACER LA GRILLE.
1. Pour séparer la tête du rasoir, appuyez sur les 

boutons de part et d'autre du cadre de la grille 
puis séparez-le de la tête. La lame est alors 
exposée.

2. Saisissez la lame de part et 
d'autre puis tirez-la bien droite. 
(Ill. 4)

3. Tenez la nouvelle lame ferme-
ment puis guidez-la sur la mon-
ture intérieure.

8. Débutez avec le réglage le plus haut, dépla-
çant le levier de la griffe vers l'arrière de la 
tondeuse.9. Déplacez la griffe douce-
ment à travers les poils, dans le sens de la 
pousse.

10. Une fois terminé avec le réglage le plus haut, 
réglez la griffe à la position suivante pour 
tondre les poils plus courts et continuez ainsi 
jusqu'à ce que les poils soient de la longueur 
voulue.

11. Une fois la tonte terminée, peignez les poils 
avec un peigne ou une brosse (non incluse) 
pour enlever les poils coupés.

12. Quand vous avez terminé, réglez l'interrupteur 
en position d'arrêt et nettoyez la lame avec la 
brosse fournie. Placez le manche sur le socle 
chargeur afin d'assurer qu'il soit bien chargé 
pour la fois suivante.

TÊTE À SOURCILS
1. Assurez-vous que l'appareil est bien chargé.
2. Posez la tête de découpage (voir « Changement 

des têtes »).
3. La tondeuse vient avec deux lames. La grosse 

lame sert à tondre les poils du corps et les 
sourcils. La petite lame sert au découpage.

4. Pour tailler et découper les sourcils, utilisez la 
tondeuse sans griffe.

5. Placez l'interrupteur en position de marche.
6. Utilisez la lame pour découper le bord des 

sourcils.
7. Une fois la forme définie, vous pouvez 

amincir vos sourcils en utilisant la griffe 
REMARQUE : La grille ne convient qu'à la 
grosse lame.

8. Placez la griffe sur la tête, à la position la plus 
longue, en glissant la griffe dans la rainure la 
plus près de la lame.

7. Nettoyage : nettoyez la tête du rasoir après 
chaque usage afin d'assurer un bon fonction-
nement.

8. Placez l'interrupteur en position d'arrêt.
9. Séparez la tête du rasoir du manche.
10. Séparez la grille de la 

tête du rasoir en pres-
sant les boutons de part 
et d'autre de la tête et en 
tirant la grille (ill. 3).

11. Utilisant la brosse de nettoyage fournie,  
brossez doucement les poils de la lame. 
Soufflez les poils de la grille. Ne brossez pas la 
grille car vous pourriez l'endommager.

12. La tête peut être rincée sous l'eau. Laissez-la 
bien sécher avant de l'utiliser à nouveau.

Afin d'assurer une bonne performance, changez la 
grille et la lame tous les six mois en usage régulier. 
Vous pouvez commander des pièces de rechange 
du service à la clientèle de Conair.

DÉCOUPAGE
1. Assurez-vous que l'appareil est bien chargee.
2. Posez la tête de découpage (voir « Changement 

de la tête).
3. Pour raser ou découper la zone de bikini,  

utilisez la tondeuse sans griffe.
4. Lors de la tonge, passez les lames en douceur 

dans le sens contraire de la pousse.
5. Pour le découpage, placez la lame perpen-

diculaire à la peau et pressez-la contre le 
bord des poils. Utilisez la lame pour tracer le 
contour voulu.

6. Pour un fini plus net, faites suivre du rasoir.
7. Pour raser complètement la zone de bikini, 

posez la griffe à 5 positions sur la tête. Placez 
d'abord la griffe sur la lame puis enclenchez-la 
sur le dos de la tête de découpage.

Mise en garde : ASSUREZ-VoUS DE NE PAS 
PERDRE LE PETIT RESSoRT SoUS LA LAME.
4. Pressez fermement la lame jusqu'à ce qu'elle 

s'enclenche en place.
5. Remettez le cadre de la grille.

GRIFFE POUR LA TÊTE  
DE COUPE BIkINI

1. Placez la grille sur la tête de coupe bikini et 
pressez (ill. 5).

2. Poussez la griffe vers le haut pour la dégager 
(ill. 6).

SUPPORT DE RANGEMENT
Le support de rangement est conçu pour accepter 
la tête de coupe bikini et la tête à sourcils. Après 
chaque utilisation et nettoyage, remettez la tête 
de coupe bikini et la tête à sourcils en place dans 
leurs rangements (ill. 7).

ill. 4

ill. 5ill. 6

Trousse de toilette 
complète pour dames

LIMITED TWO YEAR WARRANTY
Conair will repair or replace, at our option, your  
appliance free of charge for 24 months 
from the date of purchase if the appliance is  
defective in workmanship or materials.
To obtain service under this warranty,  
return the defective product to the service  
centre listed below together with your sales 
slip and $7.50 for postage and handling. In the  
absence of a receipt, the warranty period shall be  
24 months from the date of manufacture. 
ANY IMPLIED WARRANTIES, OBLIGATIONS,  
OR LIABILITIES, INCLUDING BUT NOT  
LIMITED TO THE IMPLIED WARRANTY OF  
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A  
PARTICULAR PURPOSE, SHALL BE LIMITED IN 
DURATION TO THE 24 MONTH DURATION OF 
THIS WARRANTY. 
IN NO EVENT SHALL CONAIR BE LIABLE 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL, OR  
CONSEQUENTIAL DAMAGES FOR BREACH  
OF THIS OR ANY OTHER WARRANTY, EXPRESS  
OR IMPLIED, WHATSOEVER.
This warranty gives you specific legal rights, and 
you may also have other rights which vary from 
province to province.

SERVICE CENTRE:
Conair Consumer Products Inc.
100 Conair Parkway,
Woodbridge, ontario, L4H 0L2
1-800-472-7606
©2011 Conair Consumer Products Inc.
www.conaircanada.ca
Consumer Call Centre E-mail : 
Consumer_Canada@Conair.com

10CN118357 

RINÇAGE DE LA TÊTE DU RASOIR
1. Rincez la tête du rasoir et la grille sous l'eau 

froide ou tiède du robinet; n'utilisez pas d'eau 
chaude (vous pouvez aussi utiliser la brosse 
de nettoyage fournie).

2. Laissez la tête de rasage, la grille et la lame 
sécher à l'air avant de remettre la grille en 
place.

MISE EN GARDE
1. Quand vous secouez l'excédent d'eau, tenez 

le manche solidement afin d'éviter que la tête 
se sépare ou d'échapper l'appareil.

2. N'utilisez pas un séchoir ou une chauffer-
ette pour sécher le rasoir. Vous pourriez 
l'endommager ou entraîner un mauvais  
fonctionnement.

REMARQUE : Ne tirez jamais le fil du support 
chargeur. Ne tordez ni 
n'enroulez le fil autour du 
support chargeur. Placez-
le à plat dans la pochette 
de rangement fournie, le 
fil enroulé quand il n'est 
pas utilisé.

REMARQUE : Le produit 
que vous avez acheté contient des piles 
rechargeables. Ces piles sont recyclables. 
À la fin de leur durée utile et selon les lois 
provinciales ou municipales, il peut être illégal 
de les jeter avec les ordures ménagères. 
Consultez les autorités afin de savoir si des 
centres de recyclage existent ou de connaître  
la façon de les jeter correctement.

Fig. 3

press press

ill. 3

pressepresse

tête à 
sourcils

tête de coupe bikiniill. 7



Congratulations on the purchase of your new ladies 
Total Grooming System. For maximum satisfaction when 
using this quality product, please take a minute to read 
the following operating and care instructions. Thank 
you for choosing Conair, the #1 brand in personal care 
appliances.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

When using an electrical appliance, basic  
precautions should always be taken, including the 
following:

READ ALL INSTRUCTIONS 
BEFORE USING 

FOR HOUSEHOLD USE ONLY
DANGER– To reduce the risk of death 
or serious injury from electrical shock:
1. Unplug this appliance before cleaning.
2. Do not place or store appliance where it can 

fall or be pulled into a tub or sink.
3. Do not use while bathing or in a shower.
4. Do not place in, or drop into water or other 

liquid.
5. Do not reach for an appliance that has fallen 

into water. Unplug immediately.
6. Except when charging, always unplug this 

appliance from electrical outlet immediately  
after using.

7. Never operate the adapter if the specification 
is out of the rating.

WARNING– To reduce the risk  
of burns, fire, electrical shock, or injury to 
persons:
1. This appliance should not be used by, on, or 

Nous vous félicitons d'avoir acheté cette trousse de 
toilette complète pour dames. Afin d'assurer votre sat-
isfaction lors de l'utilisation de ce produit de qualité, 
prenez le temps de bien lire le mode d'emploi. Nous vous 
remercions d'avoir choisi Conair, la première marque en 
appareil de soins personnels.

CONSIGNES 
IMPORTANTES L’utilisation d’appareils ménagers, surtout autour 

des enfants, demande la prise de précautions dont 
les suivantes :

LIRE TOUTES LES 
DIRECTIVES AVANT 

L'UTILISATION
CE PRODUIT EST RÉSERVÉ À 

L'USAGE MÉNAGER.
DANGER– Afin de réduire le risque de 
blessure grave ou mortelle par choc électrique :
1. 1. Le déconnecter avant de le nettoyer.
2. Ne pas le placer ni le ranger là où il peut être 

tiré ou tomber dans une baignoire ou un 
évier.

3. Ne pas l’utiliser dans la baignoire ni dans la 
douche.

4. Ne pas le placer ni l’échapper dans l’eau ou 
un liquide.

5. Ne pas saisir un appareil qui est tombé dans 
l’eau. Le débrancher immédiatement.

6. Toujours débrancher l’appareil de la prise de 
courant après l’avoir utilisé.

7. Never operate the adapter if the specification 
is out of the rating.

near children or individuals with certain dis-
abilities.

2. Use this appliance only for its intended 
use as described in this manual. Do not 
use attachments not recommended by the  
manufacturer.

3. Never operate this appliance if it has a  
damaged cord or plug, if it is not working 
properly, if it has been dropped or damaged, 
or if the stand has been dropped into water. 
Return the appliance to a service centre for 
examination and repair.

4. Keep the cord away from heated surfaces.
5. Never drop or insert any object into any  

opening.
6. Do not use outdoors or operate where aerosol 

(spray) products are being used or where  
oxygen is being administered.

7. Do not use this appliance with damaged or  
broken foils, as injury may occur.

8. Always attach plug to appliance first, then to  
outlet. To disconnect turn all controls to off  
position before removing plug from outlet.

9. Use this appliance only for its intended purpose 
as described in this manual. Do not use attach-
ments not recommended by the manufacturer. 
Do not use an extension cord to operate this 
appliance.

10. Do not place appliance on any surface while it 
is operating.

11. Do not use this appliance with a damaged 
or broken comb or with teeth missing from 
the blades as injury may occur. Before use, 
make certain blades are aligned properly. 
(See “Care of your Clippers”).

12. Never operate the appliance with the air open-
ings blocks or while on a soft surface, such as 
a bed or couch, where the air openings may be 
blocked. Keep the air openings free of lint, hair, 
and the like.

ATTENTION–Pour réduire le  
risque de brûlures, choc, incendie ou  
blessure:

1. L’appareil ne doit pas être utilisé par, sur ou 
près d’enfants ou de personnes souffrant de 
certaines infirmités.

2. Ne l'utilisz que tel que prévu dans ce livret. 
N'utilisez pas d’accessoires non recomman-
dés par le fabricant.

3. Ne l'utilisz jamais si le cordon ou la fiche est 
endommagée, s’il ne fonctionne pas bien, s’il a 
été échappé ou endommagé ou si le support a 
été échappé dans l’eau. Présentez-le à un ser-
vice après-vente où il sera inspecté et réparé.

4. Protégez le cordon des surfaces chaudes.
5. N'échappez ni n'insérez rien dans une ouverture.
6. Ne l'utilisez pas à l’extérieur ni là où l’on util-

ise des aérosols ou administre de l’oxygène.
7. Ne l'utilisez pas si la grille est endommagée 

ou brisée car vous risquez de vous blesser.
8. Branchez le fil à l’appareil puis dans la prise. 

Pour le débrancher, éteignez l’appareil avant 
de débrancher la fiche de la prise de courant.

9. Ne l’utiliser que tel que prévu. Ne pas util-
iser d’accessoires non recommandés par le 
fabricant. Ne pas utiliser de rallonge avec 
l’appareil.

10. Ne pas déposer l’appareil sur une surface alors 
qu’il est en marche.

11. Ne pas l’utiliser avec un peigne endommagé 
ou si des dents sont cassées car on risque de 
se blesser. Avant de l’utiliser, s’assurer que les 
lames sont bien alignées. Voir « Entretien de la 
tondeuse ».

12. Ne jamais utiliser l’appareil si les évents sont 
obstrués ou sur une surface souple comme un 
lit ou un divan où les évents pourraient devenir 
obstrués. Garder les évents libres de charpies, 
cheveux, etc.

13. When using the appliance with its cord, be 
mindful of tangles or kinks in the cord. If 
the cord does become tangled during use, 
turn the unit off and straighten cord before 
operating again

Shaver voltage: This appliance comes with an 
adapter that can be used on an alternating 
current (120V AC only).

USER MANUAL
Before using the Class 2 Power Supply, read 
these instructions carefully.
Model: SW-038011A
Rated input voltage: 120Vac, 60Hz, 0.2 Amax
Rated output: 3.8VDC, 110mA

OPERATION
1. For dry location use only. Do not expose to 

water.
2. When not in use, unplug unit completely.
3. Never operate this unit if the specification is 

out of the rating.
4. When using this unit, a warm temperature 

will be reached.

CAUTION
1. Risk of electric shock, dry location use only 

or do not expose to liquid, vapor, or rain.
2. Do not short the polarity (output cord). Ensure 

jack is plugged into the Trimmer unit before 
plugging the adaptor into the outlet.

3. Do not operate any appliance which has a 
damaged output cord or housing.

4. Always unplug the unit before cleaning or 
when not in use.

5. This power unit is intended to be correctly 
oriented in a vertical or floor mount position.

6. Be sure voltage is in correct voltage before 

13. Lors de l’utilisation, ne pas tordre ni pincer 
le cordon. Si le cordon s’emmêle, éteindre 
l’appareil et détordre le cordon avant de 
continuer l’utilisation.

Tension du rasoir : Cet appareil est doté d'un 
adaptateur qui fonctionne sur courant alternatif 
(120 VCA seulement).
MANUEL D'UTILI SATI ON
Avant d'utiliser l'adaptateur de classe 2, lisez 
ces directives avec soin.
Modèle : SW-038011A
Tension nomina le à l'entrée : 120 VCA, 60 Hz, 
0,2 Amax.
Sortie nominale : 3,8 VCC, 110 mA
UTILI SATI ON
1. Ne l'utilisez qu'en lieu sec. Ne l'exposez pas 

à l'eau.
2. Débranchez la tondeuse complètement quand 

vous ne l'utilisez pas.
3. N'utilisez jamais l'appareil si les 

spécifications ne sont pas respectées.
4. L'appareil peut devenir chaud en cours 

d'utilisation.
MI SE EN GARDE
1. Risque de choc électrique. Ne l'utilisez qu'en 

lieu sec et ne l'exposez pas à un liquide, à 
des vapeurs ou à la pluie.

2. Ne court-circuitez pas l'appareil (la fiche). 
La fiche doit être branchée dans la tondeuse 
avant de brancher l'adaptateur dans une 
prise de courant.

3. N'utilisez pas l'appareil si le fil ou le corps est 
endommagé.

4. Débranchez toujours l'appareil avant de le 
nettoyer ou quand vous ne l'utilisez pas.

5. L'adaptateur doit être correctement orienté et 
placé selon la verticale ou sur le plancher.

6. Vérifiez la tension à la prise avant d'y 
brancher l'appareil.

GETTING TO kNOW YOUR PERSONAL 
BEAUTY GROOMER

LES PIÈCES DE LA TONDEUSE 
PERSONNELLE

OPERATING 
INSTRUCTIONS

HOW TO CHARGE
1. Make sure the on/off switch is in the oFF 

position
2. Plug the Adapter into a 120V outlet
3. Place the rechargeable handle on the base  

on the charging contacts
4. The charging indicator light should go on, 

indicating that the unit is being charged
5. Before using the clipper for the first 

time, charge continuously for 16 hours. 
Maximum battery capacity will only be 
reached after 3 charging and discharging 
cycles.

6. Preserving the batteries: in order to 
maintain the optimum capacity of the 
rechargeable batteries, the clipper should 
be recharged for 16 hours approximately 
every 3 months.

CHANGING THE HEADS
Before changing the heads, be 
sure that the on/off switch is in 
the oFF position.
To remove the shaver head, gen-
tly twist counter clockwise and 
gently pull the head up and away 
from the handle (see Fig. 1).
Be careful not to push 
against or hold on to 
the foil. It is delicate 
and may be easily 
damaged.
To install the Bikini or 

MODE D'EMPLOI
CHARGE

1. Assurez-vous que l'interrupteur est en position 
d'arrêt.

2. Branchez l'adaptateur dans une prise 120 V.
3. Placez le manche rechargeable sur les plots de 

contact du socle.
4. Le témoin de charge s'allumera, indiquant que 

l'appareil se charge.
5. Avant d’utiliser la tondeuse la première 

fois, chargez-la pendant 16 heures. La 
capacité maximale des piles ne sera 
atteinte qu’après 3 cycles de charge/
décharge.

6. Protéger les piles : pour maintenir la 
capacité optimale des piles rechargeables, 
la tondeuse devrait être rechargée pendant 
16 heures tous les 3 mois environ.

CHANGEMENR DES TÊTES
Assurez-vou que l'interrupteur 
est en position d'arrêt avant 
de changer les têtes.
Pour enlever la tête de rasage, 
tounez-la doucement dans le 
sens horaire puis soulevez-la 
doucement (ill. 1).
Assurez-vous de ne pas 
pousser et de ne pas saisir  
la grille. Elle est déli-
cate et s'endommage 
facilement.
Pour poser la tête 
de coupe bikini ou à 
sourcils, procédez en 
sens inverse du retrait. 

the eyebrow trimmer head, reverse the removal 
process. Position the head and gently twist 
clockwise until the attachment snaps into place 
(see Fig. 2).
To remove the bikini or the eyebrow trimmer, 
follow the same process for removing the shaver 
head.

USING THE SHAVER
The shaver head is designed to provide a clean, 
close shave to your legs, arms, and underarms. 
Take care with the foil as it is very sensitive and 
easily damaged. Always inspect it for damage 
before you use it. 
Never use a foil that is damaged, as this can result 
in injury. Make sure your skin is clean and dry 
before use. Do not use any lotions or oils before 
shaving.

SHAVING
NOTE: if you are switching to an electric shaver 
for the first time, it will take 12 uses for your 
skin and hair to adjust to this new method of 
removing hair. Do not evaluate performance 
until you have allowed your skin and hair to 
adjust.
1. Be sure the unit is fully charged
2. Attach the shaver head as describe in “Changing 

The Heads” section
3. Move the power switch to the oN position
4. Hold the shaving foil against the skin moving the 

shaver gently against the direction of hair growth
5. Don’t push too hard against the skin as this will 

cause irritation and may damage the foil
6. As your skin may be sensitive after shaving, test 

your moisturizer on a small patch of skin and 
wait to see if irritation occurs

7. Cleaning: After each use you will need to clean 

Placez la tête en place puis tounez-la dans le 
sens horaire jusqu'à ce qu'elle s'enclenche 
(ill. 2).
Pour enlever la tête de coupe bikini ou à sour-
cils, procédez comme avec la tête de rasage.

UTILISATION DU RASOIR
La tête de rasage est conçue pour raser de près 
les jambes, les bras et les aisselles. Faites atten-
tion de ne pas endommager la grille car elle est 
fragile. Inspectez-la toujours avant d'utiliser le 
rasoir.
N'utilisez jamais une grille endommagée car vous 
pourriez vous blesser. La peau doit être propre et 
sèche. N'utilisez pas de lotion ni d'huile avant de 
vous raser.

RASAGE
REMARQUE: Si vous utilisez un rasoir élec-
trique pour la première fois, il faut un douzaine 
d'utilisations avant que votre peau et vos poils 
s'y habituent. N'évaluez pas la performance du 
rasoir tant que votre peau et vos poils ne sont 
pas habitués au rasoir.
1. Assurez-vous que l'appareil est bien chargé.
2. Posez la tête de rasage (voir « Changement des 

têtes).
3. Placez l'interrupteur en position de marche.
4. Tenez la grille contre la peau tout en dépla-

çant le rasoir en douceur dans le sens de la 
pousse.

5. Ne pressez pas trop fort contre la peau car 
vous risquez une irritation et la grille pourrait 
s'endommager.

6. Comme la peau peut être sensible après le ras-
age, testez un hydratant sur un petite zone et 
voyez si une irritation survient.

plugging in.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

WARNING
1. Women whose skin is sensitive to cosmetics or 

easily irritated by shaving, or who suffer from a 
skin allergy, should test one section of the leg or 
arm before using the shaver.

2. The foils are thin and precisely finished 
pieces. Do not press hard against the foils, 
or drop foils. A warped or distorted foil will 
produce poor shaving results. Also a dam-
aged foil may cause skin injury. A damaged 
foil should be replaced immediately.

3. When cleaning, use cold or warm water. Do 
not use hot water, sea water, or cleaners, as 
they can cause damage to the waterproof 
seals.

4. Do not leave the entire unit submerged in water 
for a long period of time.

5. To prevent possible damage to the foils and the 
cutter, women who use underarm deodorant 
must thoroughly clean and air-dry the foil and 
cutter after each use. Failure to do this may result 
in corrosion

6. Keep out of reach of children.

The Conair® Personal Beauty Groomer gives you 
today’s complete shaving and trimming all in one. It 
has three interchangeable heads that are specially 
designed to work quickly and leave you perfectly 
groomed all over. 

CONSERVEZ CES 
DIRECTIVES

ATTENTION 1. Si vous avez la peau sensible aux produits cosmé-
tiques ou facilement irritée par le rasage ou si vous 
souffrez d'allergies cutanées, testez une partie de 
la jambe ou du bras avant d'utiliser le rasoir.

2. La grille est mince et finie avec précision. 
Ne la pressez pas trop fort contre la peau et 
ne l'échappez pas. Une grille déformée don-
nera de piètres résultats lors du rasage et 
risque de blesser la peau. Une grille endom-
magée devrait être aussitôt remplacée.

3. Nettoyez l'appareil à l'eau froide ou tiède. 
N'utilisez pas d'eau chaude ou salée ou de 
nettoyeurs car vous risquez d'endommager 
les joints d'étanchéité.

4. Ne laissez pas l'appareil entier submergé dans 
l'eau pendant de longues périodes.

5. Afin d'éviter tout dommage à la grille et à la 
lame, les femmes qui utilisent un désodorisant 
doivent laver la grille et la lame avec soin 
après chaque usage et les laisser sécher à 
l'air, autrement elles pourraient se corroder.

6. Gardez le produit hors de la portée des 
enfants.

La tondeuse personnelle Conair® combine le rasage 
e le découpage en un même appareil. Les trois têtes 
interchangeables sont spécialement conçues pour 
travailler rapidement, assurant une toilette parfaite.

1. Full size, shaver head

2. Bikini trimmer head

3. Eyebrow trimmer head

4. 2-position eyebrow comb

5. 5-position attachment comb

6. Oil

7. Cleaning brush

8. Stand

9. Charging adapter

10. Travel Storage Bag

1. Tête de rasage pleine grandeur

2. Tête de coupe bikini

3. Tête à sourcils

4. Griffe à sourcils 2 positions

5.  Grille à 5 positions

6. Huile

7. Brosse de nettoyage

8. Support

9. Adaptateur-chargeur (non illustré)

10. Sac devoyage
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Rechargeable Unit  
(charge for 16 hours prior to first use)

Appareil rechargeable 
(charger 16 heures avant la première utilisation)

ill. 1

ill. 2

Fig. 1

Fig. 2


